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PROTOCOL 
ON CIVIL LIABILITY AND COMPENSATION FOR DAMAGE 

CAUSED BY THE TRANSBOUNDARY EFFECTS OF 
INDUSTRIAL ACCIDENTS ON TRANSBOUNDARY WATERS 

TO THE 1992 CONVENTION ON THE PROTECTION AND 
USE OF TRANSBOUNDARY WATERCOURSES AND 

INTERNATIONAL LAKES AND TO THE 1992 CONVENTION 
ON THE TRANSBOUNDARY EFFECTS 

INDUSTRIAL ACCIDENTS 
OF 

The Parties to the Protocol, 

Recalling the relevant provisions of the Convention on the Protection 
Lakes, in particular 
Effects of Industrial 

and Use of Transboundary Watercourses and International 
its article 7, and of the Convention .on the Transboundary 
Accidents, in particular its article 13, 

Having in mind the relevant provisions of principles 13 and 16 of the 
Rio Declaration on Environment and Development, 

Taking into account the polluter pays principle as a general principle of 
international environmental law, accepted also by the Parties to the above-
mentioned Conventions, 

Taking note of the UNECE Code of Conduct on Accidental Pollution of 
Transboundary Inland Waters, 

Aware of the risk of damage to human health, property and the 
environment caused by the transboundary effects of industry i accidents, 

Convinced of the need to provide for third-party liability and 
environmental liability in order to ensure that adequate and prompt 
compensation is available, 

Acknowledging the desirability to review the Protocol|at a later stage to 
broaden its scope of appl ication as appropriate, 

Have agreed as follows: 



Article 18 

Objective 

The objective of the present Protocol is to provide for a comprehensive 
regime for civil liability and for adequate and prompt compensation for 
damage caused by the transboundary effects of industrial accidents on 
transboundary waters. 

Article 2 

Definitions 

1. The definitions of terms contained in the Conventions apply to the 
present Protocol, unless expressly provided otherwise in the present Protocol. 

2. For the purposes of the present Protocol: 

(a) "The Conventions" means the Convention on the Protection and 
Use of Transboundary Watercourses and International Lakes and the 
Convention on the Transboundary Effects of Industrial Accidents, done at 
Helsinki on 17 March 1992; 

(b) "Protocol" means the present Protocol; 

(c) "Party" means a Contracting Party to the Protocol; 

(d) "Damage" means: 

(i) Loss of life or personal injury; 

(ii) Loss of, or damage to, property other than property held by 
the person liable in accordance with the Protocol; 

(iii) Loss of income directly deriving from an impairment of a 
legally protected interest in any use of the transboundary 
waters for economic purposes, incurred as a result of 
impairment of the transboundary waters, taking into 
account savings and costs; 

(iv) The cost of measures of reinstatement of the impaired 
transboundary waters, limited to the costs of measures 
actually taken or to be undertaken; 
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(v) The cost of response measures, including any loss or 
damage caused by such measures, to the extent that the 
damage was caused by the transboundary effects of an 
industrial accident on transboundary waters; 

(e) "Industrial accident" means an event resulting from an 
uncontrolled development in the course of a hazardous activity: 

(i) In an installation, including tailing dams, for example 
during manufacture, use, storage, handling or disposal; 

(ii) During transportation on the site of a hazardous activity; or 

(iii) During off-site transportation via pipelines; 

( 0 "Hazardous activity" means any activity in which one or more 
hazardous substances are present or may be present in quantities at or in excess 
of the threshold quantities listed in annex I and which is capable of causing 
transboundary effects on transboundary waters and their water uses in the 
event of an industrial accident; 

(g) "Measures of reinstatement" means any reasonable measures 
aiming to reinstate or restore damaged or destroyed components of 
transboundary waters to the conditions that would have existed had the 
industrial accident not occurred, or, where this is not possible, to introduce, 
where appropriate, the equivalent of these components into the transboundary 
waters. Domestic law may indicate who will be entitled to take such measures; 

(h) "Response measures" means any reasonable measures taken by 
any person, including public authorities, following an industrial accident, to 
prevent, minimize or mitigate possible loss or damage or to arrange for 
environmental clean-up. Domestic law may indicate who will be entitled to 
take such measures; 

(i) "Unit of account" means the special drawing right as defined by 
the International Monetary Fund. 

Article 3 

Scope of application 

1. The Protocol shall apply to damage caused by the transboundary effects 
of an industrial accident on transboundary waters. 
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2. The Protocol shall apply only to damage suffered [in a Party other than 
the Party where the industrial accident has occurred. 

Article 4 

Strict liability 

1. The operator shall be liable for the damage caused by an industrial 
accident. 

2. No liability in accordance with this article shall atta|ch to the operator, if 
he or she proves that, despite there being in place appropriate safety measures, 
the damage was: 

(a) The result of an act of armed conflict, hostilities, civil war or 
insurrection; 

(b) The result of a natural phenomenon of exceptional, inevitable, 
unforeseeable and irresistible character; 

(c) Wholly the result of compliance with a compulsory measure of a 
public authority of the Party where the industrial accident has occurred; or 

(d) Wholly the result of the wrongful intentional! conduct of a third 
party. 

3. If the person who has suffered the damage or a pers'on for whom he or 
she is responsible under domestic law has by his or her own fault caused the 
damage or contributed to it, the compensation may be reduced or disallowed 
having regard to all the circumstances. 

4. If two or more operators are liable according to this article, the claimant 
shall have the right to seek full compensation for the damage from any or all of 
the operators liable. However, the operator who proves that only part of the 
damage was caused by an industrial accident shall be liable |for that part of the 
damage only. 

Article 5 

Fault-based liability 

Without prejudice to article 4, and in accordance with 
of applicable domestic law including laws on the liability 

the relevant rules 
of servants and 



agents, any person shall be liable for damage caused or contributed to by his or 
her wrongful intentional, reckless or negligent acts or omissions. 

Article 6 

Response measures 

1. Subject to any requirement of applicable domestic law and other 
relevant provisions of the Conventions, the operator shall take, following an 
industrial accident, all reasonable response measures. 

2. Notwithstanding any other provision in the Protocol, any person other 
than the operator acting for the sole purpose of taking response measures, 
provided that this person acted reasonably and in accordance with applicable 
domestic law, is not thereby subject to liability under the Protocol. 

Article 7 

Right of recourse 

1. Any person liable under the Protocol shall be entitled to a right of 
recourse in accordance with the rules of procedure of the competent court or 
arbitral tribunal established under article 14 against any other person also 
liable under the Protocol. 

2. Nothing in the Protocol shall prejudice any right of recourse to which 
the person liable might be entitled either as expressly provided for in 
contractual arrangements or pursuant to the law of the competent court. 

Article 8 

Implementation 

1. The Parties shall adopt any legislative, regulatory and administrative 
measures that may be necessary to implement the Protocol. 

2. In order to promote transparency, the Parties shall inform the secretariat, 
as defined in article 22, of any such measures taken to implement the Protocol. 

3. The provisions of the Protocol and measures adopted under paragraph 1 
shall be applied among the Parties without discrimination based on nationality, 
domicile or residence. 

- 5 -



4. The Parties shall provide for close cooperation in order to promote the 
implementation of the Protocol according to their obligations under 
international law. 

5. Without prejudice to existing international obligations, the Parties shall 
provide for access to information and access to justice accordingly, with due 
regard to the legitimate interest of the person holding the information, in order 
to promote the objective of the Protocol. 

Article 9 

Financial limits 

1. The liability under article 4 is limited to the amounts specified in part 
one of annex II. Such limits shall not include any interests or costs awarded by 
the competent court. 

2. The limits of liability specified in part one of annex II shall be reviewed 
by the Meeting of the Parties on a regular basis taking into account the risks of 
hazardous activities as well as the nature, quantity and properties of the 
hazardous substances that are present or may be present in such activities. 

3. There shall be no financial limit on liability under article 5. 

Article 10 

Time limit of liability 

1. Claims for compensation under the Protocol shall not be admissible 
unless they are brought within fifteen years from the date of the industrial 
accident. 

2. Claims for compensation under the Protocol shall not be admissible 
unless they are brought within three years from the date that the claimant knew 
or ought reasonably to have known of the damage and of the person liable, 
provided that the time limits established pursuant to paragraph 1 are not 
exceeded. 

3. Where the industrial accident consists of a series of occurrences having 
the same origin, time limits established pursuant to this article shall run from 
the date of the last of such occurrences. Where the industrial accident consists 
of a continuous occurrence, such time limits shall run from the end of that 
continuous occurrence. 
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Article 27 

Financial security 

1. The operator shall ensure that liability under article 4 for amounts not 
less than the minimum limits for financial securities specified in part two of 
annex II is and shall remain covered by financial security such as insurance, 
bonds or other financial guarantees including financial mechanisms providing 
compensation in the event of insolvency. In addition, Parties may fulfil their 
obligation under this paragraph with respect to State-owned operators by a 
declaration of self-insurance. 

2. The minimum limits for financial securities specified in part two of 
annex II shall be reviewed by the Meeting of the Parties on a regular basis 
taking into account the risks of hazardous activities as well as the nature, 
quantity and properties of the hazardous substances that are present or may be 
present in such activities. 

3. Any claim under the Protocol may be asserted directly against any 
person providing financial cover under paragraph 1. The insurer or the person 
providing the financial cover shall have the right to require the person liable 
under article 4 to be joined in the proceedings. Insurers and persons providing 
financial cover may invoke the defences that the person liable under article 4 
would be entitled to invoke. Nothing in this paragraph shall prevent the use of 
deductibles or co-payments as between the insurer and the insured, but the 
failure of the insured to pay any deductible or co-payment shall not be a 
defence against the person who has suffered the damage. 

4. Notwithstanding paragraph 3, a Party shall by written notification to the 
Depositary at the time of signature, ratification, approval of or accession to the 
Protocol, indicate if it does not provide for a right to bring a direct action 
pursuant to paragraph 3. The secretariat shall maintain a record of the Parties 
that have given notification pursuant to this paragraph. 

Article 12 

International responsibility of States 

The Protocol shall not affect the rights and obligations of the Parties 
under the rules of general international law with respect to the international 
responsibility of States. 
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PROCEDURES 

Article 13 

Competent courts 

1. Claims for compensation under the Protocol may be brought in the 
courts of a Party only where: 

(a) The damage was suffered; 

(b) The industrial accident occurred; or 

(c) The defendant has his or her habitual residence, or, if the 
defendant is a company or other legal person or an association of natural or 
legal persons, where it has its principal place of business, its statutory seat or 
central administration. 

2. Each Party shall ensure that its courts possess the necessary competence 
to entertain such claims for compensation. 

Article 14 

Arbitration 

In the event of a dispute between persons claiming for damage pursuant 
to the Protocol and persons liable under the Protocol, and where agreed, by 
both or all parties, the dispute may be submitted to final and binding 
arbitration in accordance with the Permanent Court of Arbitration Optional 
Rules for Arbitration of Disputes Relating to Natural Resources and/or the 
Environment. 

Article IS 

Lis pendens - related actions 

1. Where proceedings involving the same cause of action and between the 
same parties are brought in the courts of different Parties, any court other than 
the court first seized shall of its own motion stay its proceedings until such 
time as the jurisdiction of the court first seized is established. 
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2. Where the jurisdiction of the court first seized is established, any court 
other than the court first seized shall decline jurisdiction in favour of that 
court. 

3. Where related actions are pending in the courts of different Parties, any 
court other than the court first seizednfty stay its proceedings. 

4. Where these actions are pending at first instance, any court other than 
the court first seized may also, on the application of one of the parties, decline 
jurisdiction if the court first seized has jurisdiction over the actions in question 
and its law permits the consolidation thereof. 

5. For the purposes of this article, actions are deemed to be related where 
they are so closely connected that it is expedient to hear and determine them 
together to avoid the risk of irreconcilable judgements resulting from separate 
proceedings. 

Article 16 

Applicable law 

1. Subject to paragraph 2, all matters of substance or procedure regarding 
claims before the competent court which are not specifically regulated in the 
Protocol shall be governed by the law of that court, including any rules of such 
law relating to conflict of laws. 

2. At the request of the person who has suffered the damage, all matters of 
substance regarding claims before the competent court shall be governed by 
the law of the Party where the industrial accident has occurred, as if the 
damage had been suffered in that Party. 

Article 17 

Relationship between the Protocol and 
the applicable domestic law 

The Protocol is without prejudice to any rights of persons who have 
suffered damage or to any measures for the protection or reinstatement of the 
environment that may be provided under applicable domestic law. 
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Article 18 

Mutual recognition and enforcement of judgements 
and arbitral awards 

1. Any judgement of a court having jurisdiction in accordance with article 
13 or any arbitral award which is enforceable in the State of origin of the 
judgement and is no longer subject to ordinary forms of review shall be 
recognized in any Party as soon as the formalities required in that Party have 
been completed, except: 

(a) Where the judgement or arbitral award was obtained by fraud; 

(b) Where the defendant was not given reasonable notice and a fair 
opportunity to present his or her case;. 

(c) Where the judgement or arbitral award is irreconcilable with an 
earlier judgement or arbitral award validly pronounced in another Party with 
regard to the same cause of action and the same parties; or 

(d) Where the judgement or arbitral award is contrary to the public 
policy of the Party in which its recognition is sought. 

2. A judgement or arbitral award recognized under paragraph 1 shall be 
enforceable in each Party as soon as the ftirmalities required in that Party have 
been completed. The formalities shall not permit the merits of the case to be 
reopened. 

3. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply between Parties to 
an agreement or arrangement in force on the mutual recognition and 
enforcement of judgements or arbitral awards under which the judgement or 
arbitral award would be recognizable and enforceable. 

Article 19 

Relationship between the Protocol and bilateral, 
multilateral or regional liability agreements 

Whenever the provisions of the Protocol and the provisions of a 
bilateral, multilateral or regional agreementapply to liability and compensation 
for damage caused by the transboundary effects of industrial accidents on 
transboundary waters, the Protocol shall not apply provided the other 
agreement is in force for the Parties concerned and had been opened for 
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signature when the Protocol was opened for signature, even if the agreement 
was amended afterwards. 

Article 20 

Relationship between the Protocol and the rules of the 
European Community on jurisdiction, recognition 

and enforcement of judgements 

1. The courts of Parties which are members of the European Community 
shall apply the relevant Community rules instead of article 13, whenever the 
defendant is domiciled in a member State of the European Community, or the 
parties have attributed jurisdiction- t o ' a court of a member State of the 
European Community and one or more of the parties is domiciled in a member 
State of the European Community. 

2. In their mutual relations, Parties which are members of the European 
Community shall apply the relevant Community rules instead of articles 15 and 
18. 

FINAL CLAUSES 

Article 21 

Meeting of the Parties 

1. A Meeting of the Parties is hereby established. 

2. The first meeting of the Parties shall be convened no later than eighteen 
months after the date of the entry into force of the Protocol and, if possible, in 
conjunction with a meeting of the governing body of one of the Conventions. 
Thereafter, ordinary meetings shall be held at dates to be determined by the 
Meeting of the Parties to the Protocol and, as appropriate, in conjunction with 
a meeting of the governing body of one of the Conventions. Extraordinary 
meetings of the Parties shall be held at such other times as may be deemed 
necessary by the Meeting of the Parties, or at the written request of any Party, 
provided that* within six months of such a request being communicated to 
them by the secretariat, it is supported by at least one third of the Parties. 

3. The Parties, at their first meeting, shall adopt by consensus rules of 
procedure for their meetings and consider any necessary financial provisions. 
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4. The functions of the Meeting of the Parties shall be: 

(a) To review the implementation of and compliance with the 
Protocol including relevant case law provided by the Parties; 

(b) To consider and adopt, if necessary, proposals for amendment of 
the Protocol or any annexes and for any new annexes; 

(c) To consider and undertake any additional action that may be 
required for the purposes of the Protocol. 

Article 22 

Secretariat 

The Executive Secretary of the Economic Commission for Europe shall 
carry out the following secretariat functions for the Protocol: 

(a) The convening and preparing of meetings of the Parties; 

(b) The transmission to the Parties of reports and other information 
received in accordance with the provisions of the Protocol; 

(c) The performance of such other functions as may be determined by 
the Meeting of the Parties on the basis of available resources. 

Article 23 

Annexes 

Annexes to the Protocol shall constitute an integral part thereof. 

Article 24 

Amendments to the Protocol 

1. Any Party may propose amendments to the Protocol. 

2. Proposals for amendments to the Protocol shall be considered at a 
meeting of the Parties. 



3. Any proposed amendment to the Protocol shall be submitted in writing 
to the secretariat, which shall communicate it at least six months before the 
meeting at which it is proposed for adoption to all Parties, to other States and 
regional economic integration organizations that have consented to be bound 
by the Protocol and for which it has not yet entered into force and to 
Signatories. s 

4. The Parties shall make every effort to reach agreement on any proposed 
amendment to the Protocol by consensus. If all efforts at consensus have been 
exhausted, and no agreement reached, the amendment shall as a last resort be 
adopted by a three-fourths majority vote of the Parties present and voting at the 
meeting. 

5. For the purposes of this article, "Parties present and voting" means 
Parties present and casting an affirmative or negative vote. 

6. Any amendment to the Protocol, adopted in accordance with paragraph 4 
shall be communicated by the secretariat to the Depositary, who shall circulate 
it to all Parties, to other States and regional economic integration organizations 
that have consented to be bound by the Protocol and for which it has not yet 
entered into force and to Signatories. 

7. An amendment, other than one to annex I or II, shall enter into force for 
those Parties having ratified, accepted or approved it on the ninetieth day after 
the date of receipt by the Depositary of the instruments of ratification, 
acceptance or approval by at least three fourths of those which were Parties on 
the date of its adoption. Thereafter it shall enter into force for any other Party 
on the ninetieth day after that Party deposits its instrument of ratification, 
acceptance or approval of the amendment. 

8. In the case of an amendment to annex I or II, a Party that does not accept 
such an amendment shall so notify the Depositary in writing within twelve 
months from the date of its circulation by the Depositary. The Depositary shall 
without delay inform all Parties of any such notification received. A Party may 
at any time withdraw a previous notification of non-acceptance, whereupon the 
amendment to annex I or II shall enter into force for that Party. 

9. On the expiry of twelve months from the date of its circulation by the 
Depositary as provided for in paragraph 6, an amendment to annex I or II shall 
enter into force for those Parties which have not submitted a notification to the 
Depositary in accordance with paragraph 8, provided that, at that time, not 
more than one third of those which were Parties on the date of the adoption of 
the amendment have submitted such a notification. 
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10. If an amendment to an annex is directly related to an amendment to the 
Protocol not referring to annex I, II or III, it shall not enter into force until such 
time as the amendment to the Protocol enters into force. 

Article 25 
< . 

Right to vote 

1. Except as provided for in paragraph 2, each Party shall have one vote. 

2. Regional economic integration organizations, in matters within their 
competence, shall exercise their right: to vote with a number of votes equal to 
the number of their member States which are Parties. Such organizations shall 
not exercise their right to vote if their member States exercise theirs, and vice 
versa. 

Article 26 

Settlement of disputes 

1. If a dispute arises between two or more Parties about the interpretation 
or application of the Protocol, they shall seek a solution by negotiation or by 
any other means of dispute settlement acceptable to the parties to the dispute. 

2. When signing, ratifying, accepting, approving or acceding to the 
Protocol, or at any time thereafter, a Party may declare in writing to the 
Depositary that for a dispute not resolved in accordance with paragraph 1, it 
accepts one or both of the following means of dispute settlement as 
compulsory in relation to any Party accepting the same obligation: 

(a) Submission of the dispute to the International Court of Justice; 

(b) Arbitration in accordance with the procedure set out in annex III. 

3. If the parties to the dispute have accepted both means of dispute 
settlements referred to in paragraph 2, the dispute may be submitted only to the 
International Court of Justice, unless the parties to the dispute agree otherwise. 
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Article 27 

Signature 

1. The Protocol shall be open for signature at Kiev (Ukraine) from 21 to 23 
May 2003 and thereafter at United Nations Headquarters in New York until 31 
December 2003 by States members of the Economic Commission for Europe, 
as well as States having consultative status with the Economic Commission for 
Europe pursuant to paragraph 8 of Economic and Social Council resolution 36 
(IV) of 28 March 1947, and by regional economic integration organizations 
constituted by sovereign States members of the Economic Commission for 
Europe to which their member States have transferred competence in respect of 
matters governed by the Protocol, including the competence to enter into 
treaties in respect of these matters. 

2. Upon signature, a regional economic integration organization shall make 
a declaration specifying the matters governed by the Protocol in respect of 
which competence has been transferred to that organization by its member 
States, the nature and extent of that competence, including the competence to 
enter into treaties in respect of these matters. 

Article 28 

Ratification, acceptance« approval and accession 

1. The Protocol shall be subject to ratification, acceptance or approval by 
the signatory States and regional economic integration organizations referred 
to in article 27, provided that the States and organizations concerned are 
Parties to one or both of the Conventions. 

2. The Protocol shall be open for accession by the States and organizations 
referred to in article 27, provided that the States and organizations concerned 
are Parties to one or both of the Conventions. 

3. Any other State, not referred to in paragraph 2, that is Member of the 
United Nations may accede to the Protocol upon approval by the Meeting of 
the Parties. In its instrument of accession, such a State shall make a declaration 
stating that approval for its accession to the Protocol had been obtained from 
the Meeting of the Parties and shall specify the date on which approval was 
received. 

4. Any organization referred to in article 27 which becomes a Party to the 
Protocol without any of its member States being a Party shall be bound by all 
the obligations under the Protocol. If one or more of such organization's 

- 1 5 -



member States is a Party to the Protocol, the organization and its member 
States shall decide on their respective responsibilities for the performance of 
their obligations under the Protocol. In such cases, the organization and the 
member States shall not be entitled to exercise rights under the Protocol 
concurrently. 

5. In their instruments of ratification, acceptance, approval or accession, 
the regional economic integration organizations referred to in article 27 shall 
declare the extent of their competence with respect to the matters governed by 
the Protocol. These organizations shall also inform the Depositary of any 
substantial modification to the extent of their competence. 

Article 29 

Entry into force 

1. The Protocol shall enter into force on the ninetieth day after the date of 
deposit of the sixteenth instrument of ratification, acceptance, approval or 
accession. 

2. Article 2, paragraph 2 (c) (iii), shall take effect when thresholds, limits 
of liability and minimum limits of financial securities for pipelines are set in 
annexes I and II in accordance with article 24, paragraphs 8 and 9. 

3. For the purposes of paragraph 1, any instrument deposited by an 
organization referred to in article 27 shall not be counted as additional to those 
deposited by States members of such an organization. 

4. For each State or organization referred to in article 27 which ratifies, 
accepts or approves the Protocol or accedes thereto after the deposit of the 
sixteenth instrument of ratification, acceptance, approval or accession, the 
Protocol shall enter into force on the ninetieth day after the date of deposit by 
such State or organization of its instrument of ratification, acceptance, 
approval or accession. 

Article 30 

Reservations 

No reservation may be made to the Protocol. 
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Article 30 

Withdrawal 

1. At any time after three years from the date on which the Protocol has 
entered into force for a Party, that Party may withdraw from the Protocol by 
giving written notification to the Depositary. 

2. Any such withdrawal shall take effect one year from the date of its 
receipt by the Depositary, or on such later date as may be specified in the 
notification. 

Article 32 

Depositary 

The Secretary-General of the United Nations shall act as the Depositary 
of the Protocol. 

Article 33 

Authentic texts 

The original of the Protocol, of which the English, French and Russian 
texts are equally authentic, shall be deposited with the Secretary-General of the 
United Nations. 

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized 
thereto, have signed the Protocol. 

DONE at Kiev, this twenty-first day of May, two thousand and three. 
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Annex I 

HAZARDOUS SUBSTANCES AND THEIR THRESHOLD QUANTITIES 
FOR THE PURPOSE OF DEFINING HAZARDOUS ACTIVITIES 

1. The threshold quantities set out below relate to each hazardous activity or 
group of hazardous activities. 

2. Where a substance or preparation named in part two also falls within a 
category in part one, the threshold quantity set out in part two shall be used. 

Part One 

CATEGORIES OF SUBSTANCES AND PREPARATIONS NOT 
SPECIFICALLY NAMED IN PART TWO 

Category Threshold quantity 
(ions) 

I. Very toxic : 
II. Toxic 
III. Dangerous for the environment 

20 
200 
200 

Part Two 
NAMED SUBSTANCES 

Substance Threshold quantity 
(tons) 

Petroleum products: 
(a) Gasolines and naphthas, 
(b) Kerosenes (including jet fuels), 
(c) Gas oils (including diesel fuels, home heating oils and gas 

oil blending streams) 

25,000 
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Notes on the indicative criteria for the categories 
of substances and preparations given in part one 

In the absence of other appropriate criteria, such as the European Union 
classification criteria for substances and preparations. Parties may use the following 
criteria when classifying substances or preparations for the purposes of part one of 
this annex. 

I. VERY TOXIC 

Substances with properties corresponding to those in table 1 or table 2, and 
which, owing to their physical and chemical properties, are capable of creating 
industrial accident hazards: 

Table 1 

LDso(oral) LDso(dermal) 
mg/kg body weight mg/kg body weight 

LD5O < 25 L D 5 0 S 5 0 

LD$o oral in rats 
LD$o dermal in rats or rabbits 

Table 2 

Discriminating dose 
mg/kg body weight < 5 

where the acute oral toxicity in animals of the substance has been determined 
using the fixed-dose procedure 
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II. TOXIC 

Substances with properties corresponding to those in table 3 or 4 and having 
physical and chemical properties capable of creating industrial accident hazards: 

Table 3 

LD5o(oral) LDjo(dermal) 
mg/kg body weight mg/kg body weight 

25 < LD5O < 200 50 < LDjo < 400 

L D 5 0 oral in rats 
LDso dermal in rats or rabbits 

Table 4 

Discriminating dose 
mg/kg body weight = 5 

where the acute oral toxicity in animals of the substance has been determined 
using the fixed-dose procedure 
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III. DANGEROUS FOR THE ENVIRONMENT 

Substances showing the values for acute toxicity to the aquatic environment 
corresponding to table 5 : 

Table S 

LCso 
mg/1 
LCso S 10 

EC50 
mg/1 
ECso^lO 

ICjo 
mg/I 
ICjoálO 

L C J O fish ( 9 6 hours) 
EC$o daphnia (48 hours) 
lCso algae (72 hours) 

where the substance is not readily degradable, or the log Pow > 3.0 (unless the 
experimentally determined BCF < 100) 

List of abbreviations 

Pow - partition coefficient octanol/water 

BCF - bioconcentration factor 

LD - lethal dose 

LC - lethal concentration 

EC - effective concentration 

IC - inhibiting concentration 
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Annex 11 

LIMITS O F LIABILITY AND 
MINIMUM LIMITS O F FINANCIAL SECURITIES 

Par t One 

LIMITS O F LIABILITY 

1. For the purposes of defining the limits of liability under article 4, 
pursuant to article 9, the hazardous activities are grouped in three different 
categories, according to their hazard potential. 

2. These categories are as follows: 

Category A: Hazardous activities in which one or more hazardous substances 
falling into categories specified in part one of annex I are or may 
be present in quantities not exceeding four times the threshold 
quantities specified in annex I; 

Category B: Hazardous activities in which one or more hazardous substances 
falling into categories specified in part one of annex I are or may 
be present in quantities exceeding four times the threshold 
quantities specified in annex I; 

Category C: Hazardous activities in which one or more hazardous substances 
named in part two of annex I are or may be present in quantities 
at or in excess of the threshold quantity specified in annex I. 

3. The limits of liability for the three categories of hazardous activities are 
as follows: 

Category A hazardous activities 10 million units of account; 
Category B hazardous activities 40 million units of account; 
Category C hazardous activities 40 million units of account. 
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Part Two 

MINIMUM LIMITS OF FINANCIAL SECURITIES 

4. For the purposes of defining the minimum limits of financial securities 
under article 11, the hazardous activities are grouped in three different 
categories, according to their hazard potential. 

5. These categories are as follows: 

Category A: Hazardous activities in which one or more hazardous substances 
falling into categories specified in part one of annex I are or may 
be present in quantities not exceeding four times the threshold 
quantities specified in annex I; 

Category B: Hazardous activities in which one or more hazardous substances 
falling into categories specified in part one of annex I are or may 
be present in quantities exceeding four times the threshold 
quantities specified in annex 1; 

Category C: Hazardous activities in which one or more hazardous substances 
named in part two of annex I are or may be present in quantities 
at or in excess of the threshold quantity specified in annex I. 

6. The minimum limits of financial securities for the three categories of 
hazardous activities are as follows: 

Category A hazardous activities 2.5 million units of account; 
Category B hazardous activities 10 million units of account; 
Category C hazardous activities 10 million units of account. 
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Annex III 

ARBITRATION 

1. In the event of a dispute being submitted for arbitration pursuant to 
article 26, paragraph 2, a party or parties shall notify the secretariat of the 
subject matter of arbitration and indicate, in particular, the articles of the 
Protocol whose interpretation or application is at issue. The secretariat shall 
forward the information received to all Parties to the Protocol. 

'2'. The arbitral tribunal shall consist of three members. Both the claimant 
party or parties and the other party or parties to the dispute shall appoint an 
arbitrator, and the two arbitrators so appointed shall designate by common 
agreement the third arbitrator, who shall be the president of the arbitral tribunal. 
The latter shall not be a national of one of the parties to the dispute, nor have his 
or her usual place of residence in the territory of one of these parties, nor be 
employed by any of them, nor have dealt with the case in any other capacity. 

3. If the president of the arbitral tribunal has not been designated within two 
months of the appointment of the second arbitrator, the Executive Secretary of 
the Economic Commission for Europe shall, at the request of either party to the 
dispute, designate the president within a further two-month period. 

4. If one of the parties to the dispute does not appoint an arbitrator within 
two months of the receipt of the request, the other party may so inform the 
Executive Secretary of the Economic Commission for Europe, who shall 
designate the president of the arbitral tribunal within a further two-month 
period. Upon designation, the president of the arbitral tribunal shall request the 
party which has not appointed an arbitrator to do so within two months. If it 
fails to do so within that period, the president shall so inform the Executive 
Secretary of the Economic Commission for Europe, who shall make this 
appointment within a further two-month period. 

5. The arbitral tribunal shall render its decision in accordance with 
international law and the provisions of the Protocol. 

6. Any arbitral tribunal constituted under the provisions set out in this 
annex shall draw up its own rules of procedure. 

7. The decisions of the arbitral tribunal, both on procedure and on 
substance, shall be taken by majority vote of its members. 

8. The tribunal may take all appropriate measures to establish the facts. 
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9. The parties to the dispute shall facilitate the work of the arbitral tribunal 
and, in particular, using all means at their disposal, shall: 

(a) Provide it with all relevant documents, facilities and information; 

(b) Enable it, where necessary, to call witnesses or experts and 
receive their evidence. 

10. The parties and the arbitrators shall protect the confidentiality of any 
information they receive in confidence during the proceedings of the arbitral 
tribunal. 

11. The arbitral tribunal may, at the request of one of the parties, 
recommend interim measures of protection. 

12. If one of the parties to the dispute does not appear before the arbitral 
tribunal or fails to defend its case, the other party may request the tribunal to 
continue the proceedings and to render its final decision. Absence of a party or 
failure of a party to defend its case shall not constitute a bar to the proceedings. 

13. The arbitral tribunal may hear and determine counterclaims arising 
directly out of the subject matter of the dispute. 

14. Unless the arbitral tribunal determines otherwise because of the 
particular circumstances of the case, the expenses of the tribunal, including the 
remuneration of its members, shall be borne by the parties to the dispute in 
equal shares. The tribunal shall keep a record of all its expenses, and shall 
furnish a final statement thereof to the parties. 

15. Any Party to the Protocol which has an interest of a legal nature in the 
subject matter of the dispute, and which may be affected by a decision in the 
case, may intervene in the proceedings with the consent of the tribunal. 

16. The arbitral tribunal shall render its award within five months of the date 
on which it is established, unless it finds it necessary to extend the time limit 
for a period which should not exceed five months. 

17. The award of the arbitral tribunal shall be accompanied by a statement 
of reasons. It shall be final and binding upon all parties to the dispute. The 
award will be transmitted by the arbitral tribunal to the parties to the dispute 
and to the secretariat. The secretariat will forward the information received to 
all Parties to the Protocol. 

18. Any dispute which may arise between the parties concerning the 
interpretation or execution of the award may be submitted by either party to 
the arbitral tribunal which made the award or, if the latter cannot be seized 
thereof, to another tribunal constituted for this purpose in the same manner as 
the first. 
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P R O T O C O L E S U R L A R E S P O N S A B I L I T É C I V I L E E T 
L ' I N D E M N I S A T I O N EN C A S D E D O M M A G E S C A U S É S P A R L E S 

E F F E T S T R A N S F R O N T I È R E S D ' A C C I D E N T S I N D U S T R I E L S SUR 
LES E A U X T R A N S F R O N T I È R E S , SE R A P P O R T A N T À L A 

C O N V E N T I O N DE 1992 SUR LA P R O T E C T I O N E T L ' U T I L I S A T I O N 
D E S C O U R S D ' E A U T R A N S F R O N T I È R E S E T D E S L A C S 

I N T E R N A T I O N A U X ET À LA C O N V E N T I O N D E 1992 S U R LES 
E F F E T S T R A N S F R O N T I È R E S D E S A C C I D E N T S I N D U S T R I E L S 

Les Parties au Protocole, 

Rappelant les dispositions pertinentes de la Convention sur la 
protection et l'utilisation des cours d'eau transfrontières et des lacs 
internationaux, en particulier son article 7, et de la Convention sur les 
effets transfrontières des accidents industriels, en particulier son 
article 13, 

Ayant présentes à l'esprit les dispositions pertinentes des Principes 
13 et 16 de la Déclaration de Rio sur l'environnement et le 
développement, 

Tenant compte du principe du pollueur-payeur en tant que principe 
général du droit international de l'environnement, accepté aussi par les 
Parties aux Conventions susmentionnées, 

Prenant note du Code de conduite de la CEE relatif à la pollution 
accidentelle des eaux intérieures transfrontières, 

Conscientes des risques d'atteinte à la santé, aux biens et à 
l'environnement provoqués par les effets transfrontières des accidents 
industriels, 

Convaincues de la nécessité de prévoir un régime de responsabilité 
civile et de responsabilité environnementale afin de garantir une 
indemnisation adéquate et rapide, 

Reconnaissant qu'il serait souhaitable de revoir le Protocole à un 
stade ultérieur afin d'en élargir le champ d'application selon qu'il 
conviendra, 

Sont convenues de ce qui suit : 



Article premier 

OBJECTIF 

L'objectif du présent Protocole est d'établir un régime complet de 
responsabilité civile et d'indemnisation adéquate et rapide en cas de 
dommages causés par les effets transfrontières des accidents industriels 
sur les eaux transfrontières. 

Article 2 

DÉFINITIONS 

1. Les définitions des termes figurant dans les Conventions s'appliquent 
au présent Protocole, sauf disposition contraire de celui-ci. 

2. Aux fins du présent Protocole, on entend par : 

a) «Les Conventions», la Convention sur la protection et 
l'utilisation des cours d'eau transfrontières et des lacs internationaux et la 
Convention sur les effets transfrontières des accidents industriels, 
adoptées à Helsinki le 17 mars 1992; 

b) «Protocole», le présent Protocole; 

c) «Partie», une Partie contractante au Protocole; 

d) «Dommages» : 

i) La perte de vies humaines ou tout préjudice corporel; 

ii) La perte de biens ou les dommages causés à des biens autres que 
les biens appartenant à la personne responsable conformément au 
Protocole; 

¡ii) La perte de revenus découlant directement d'une atteinte à un 
intérêt juridiquement protégé fondé sur toute exploitation des eaux 
transfrontières à des fins économiques, subie du fait d'une atteinte 
aux eaux transfrontières, compte tenu des frais évités et des coûts; 

iv) Le coût des mesures de remise en état des eaux trans frontières 
endommagées, lequel est limité au coût des mesures effectivement 
prises ou devant l'être; 

v) Le coût des mesures de riposte, y compris toute perte ou tout 
dommage causé par ces mesures, dans la mesure où les dommages 
ont été causés par les effets transfrontières d'un accident industriel 
sur les eaux transfrontière«; 
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e) «Accident industriel», un événement consécutif à un phénomène 
incontrôlé dans le déroutement d'une activité dangereuse : 

i) Dans une installation, y compris des barrages de retenue des 
résidus, par exemple pendant la fabrication, l'utilisation, le stockage, 
la manutention ou l'élimination; 

ii) Pendant le transport jusqu'au lieu d'une activité dangereuse; ou 

iii) Pendant le transport hors du site par pipelines; 

f) «Activité dangereuse», toute activité dans laquelle une ou 
plusieurs substances dangereuses sont ou peuvent être présentes dans des 
quantités égales ou supérieures aux quantités seuils indiquées à 
l'annexe I, et qui est susceptible d'avoir des effets transfrontières sur les 
eaux transfrontières et leurs utilisations en cas d'accident industriel; 

g) «Mesures de remise en état», toutes mesures jugées raisonnables 
visant à remettre en état ou restaurer des éléments des eaux 
transfrontières endommagés ou détruits pour qu'ils retrouvent les 
caractéristiques qui auraient été les leurs si l'accident industriel ne s'était 
pas produit, ou, si cela n'est pas possible, à introduire, le cas échéant, 
l'équivalent de ces éléments dans les eaux transfrontières. Le droit 
interne peut stipuler qui sera habilité à adopter de telles mesures; 

h) «Mesures de riposte», toutes mesures jugées raisonnables prises 
par toute personne, y compris les pouvoirs publics, après un accident 
industriel, pour prévenir, réduire au minimum ou atténuer les pertes ou 
dommages ou pour veiller à l'assainissement de l'environnement. 
Le droit interne peut stipuler qui sera habilité à adopter de telles mesures; 

i) «Unité de compte», le droit de tirage spécial défini par le Fonds 
monétaire international. 

Article 3 

CHAMP D'APPLICATION 

1. Le Protocole s'applique aux dommages causés par les effets 
transfrontières d'un accident industriel sur les eaux transfrontières. 

2. Le Protocole ne s'applique qu'aux dommages subis par une Partie 
autre que la Partie sur le territoire de laquelle l'accident industriel est 
survenu. 
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Article 18 

RESPONSABILITÉ OBJECTIVE 

1. L'exploitant est responsable des dommages causés par un accident 
industriel. 

2. L'exploitant n'est pas responsable en vertu du présent article 
s'il prouve que, malgré l'existence de mesures de sécurité appropriées, 
les dommages résultent : 

a) D'un conflit armé, d'hostilités, d'une guerre civile ou d'une 
insurrection; 

b) D'un phénomène naturel de nature exceptionnelle, inévitable, 
imprévisible et irrésistible; 

c) Entièrement du respect d'une mesure obligatoire de la puissance 
publique de la Partie sur le territoire de laquelle l'accident industriel est 
survenu; ou 

d) Entièrement de la conduite illicite intentionnelle d'autrui. 

3. L'indemnité peut être réduite ou supprimée compte tenu de toutes les 
circonstances si, par sa faute, la personne qui a subi les dommages ou une 
personne dont elle répond en droit interne a causé les dommages ou a 
contribué à les causer. 

4. Si plusieurs exploitants sont responsables aux termes du présent 
article, le demandeur a le droit de requérir l'indemnisation totale des 
dommages par l'un des exploitants ou tous les exploitants responsables. 
Cependant, l'exploitant qui prouve qu'une partie seulement 
des dommages a été causée par un accident industriel n'est responsable 
que de cette partie des dommages. 

Article 5 

RESPONSABILITÉ POUR FAUTE 

Sans préjudice de l'article 4, et conformément aux dispositions 
pertinentes du droit interne applicable, notamment à la législation 
régissant la responsabilité des préposés et agents, est responsable des 
dommages toute personne dont l'intention, l'imprudence, la négligence 
ou les omissions délictuelles sont à l'origine desdits dommages ou y ont 
contribué. 
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Article 6 

MESURES DE RIPOSTE 

1. Sous réserve de toute obligation imposée par le droit interne 
applicable et de toutes autres dispositions pertinentes des Conventions, 
l'exploitant prend, après un accident industriel, toutes mesures de riposte 
jugées raisonnables. 

2. Nonobstant toute autre disposition du Protocole, toute personne autre 
que l'exploitant agissant à la seule fin de prendre des mesures de riposte 
ne peut être tenue pour responsable en vertu du Protocole, à condition 
que cette personne ait agi de manière avisée et conformément au droit 
interne applicable. 

Article 7 

DROIT DE RECOURS 

1. Toute personne responsable en vertu du Protocole dispose d 'un droit 
de recours conformément aux règles de procédure de la juridiction 
compétente ou du tribunal arbitral créé en vertu de l'article 14 contre 
toute personne également responsable aux termes du Protocole. 

2. Aucune disposition du Protocole ne porte atteinte au droit de recours 
dont la personne responsable pourrait se prévaloir, soit tel qu'il est 
expressément prévu par des arrangements contractuels, soit en application 
du droit de la juridiction compétente. 

Article 8 

APPLICATION 

1. Les Parties adoptent toutes mesures législatives, réglementaires et 
administratives nécessaires à l'application du Protocole. 

2. Afin de promouvoir la transparence, les Parties informent le 
secrétariat, tel que défini à l'article 22, des mesures ainsi prises pour 
appliquer le Protocole. 

3. Les dispositions du Protocole et les mesures adoptées en vertu du 
paragraphe 1 sont appliquées par les Parties sans discrimination fondée 
sur la nationalité, le domicile ou la résidence. 

4. Les Parties prennent les dispositions voulues pour garantir une étroite 
collaboration afin de promouvoir l'application du Protocole 
conformément aux obligations qui leur incombent en vertu du droit 
international. 
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5. Sous réserve des obligations internationales en vigueur, les Parties 
prennent les dispositions voulues pour garantir l'accès à l'information et 
l'accès à la justice en conséquence, en tenant dûment compte des intérêts 
légitimes de ta personne qui détient l'information, afin de promouvoir 
l'objectif du Protocole. 

" Article 9 

LIMITES FINANCIÈRES 

1. La responsabilité au titre de l'article 4 se limite aux montants 
indiqués dans la première partie de l'annexe II. Ne sont pas compris dans 
ces montants les intérêts ou dépens accordés par la juridiction 
compétente. 

2. Les limites de la responsabilité indiquées dans la première partie de 
l'anhexe II sont revues périodiquement par la Réunion des Parties compte 
tenu des risques que comportent les activités dangereuses ainsi que de la 
nature, de la quantité et des propriétés des substances dangereuses qui 
sont ou peuvent être présentes dans ces activités. 

3. Il n'existé pas de limite financière à la responsabilité au titre de 
l'article 5. 

Article 10 

DÉLAI EN MATIÈRE DE RESPONSABILITÉ 

1. Les demandes d'indemnisation en vertu du Protocole ne sont 
recevables que si elles sont présentées dans un délai de quinze ans à 
compter de la date à laquelle a eu lieu l'accident industriel. 

2. Les demandes d'indemnisation en vertu du Protocole ne sont 
recevables que si elles sont présentées dans un délai de trois ans à 
compter de la date à laquelle le demandeur a eu connaissance ou aurait 
normalement dû avoir connaissance des dommages et de la personne 
responsable, à condition que le délai fixé au paragraphe 1 ne soit pas 
dépassé. 

3. Lorsque l'accident industriel est constitué d'une série d'événements 
ayant la même origine, le délai fixé dans le présent article court à partir 
de la date du dernier de ces événements. Lorsque l'accident industriel 
consiste en un événement continu, le délai court à compter de la fin de cet 
événement. 
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Article 11 

GARANTIE FINANCIÈRE 

1. L'exploitant veille à ce que la responsabilité encourue en vertu de 
l'article 4 soit et reste couverte, pour des montants équivalant au moins 
aux limites inférieures indiquées dans la deuxième partie de l'annexe II, 
par une garantie financière telle qu'une assurance, des cautionnements ou 
autres garanties, y compris des mécanismes financiers d'indemnisation 
en cas d'insolvabilité. En outre, les Parties peuvent s'acquitter de 
l'obligation qui leur incombe au titre du présent paragraphe en ce qui 
concerne les exploitants qui sont des entreprises d'État par une 
déclaration d'auto-assurance. 

2. Les limites inférieures des garanties financières indiquées dans la 
deuxième partie de l'annexe II sont revues périodiquement par la 
Réunion des Parties compte tenu des risques que comportent les activités 
dangereuses ainsi que de la nature, de la quantité et des propriétés des 
substances dangereuses qui sont ou peuvent être présentes dans ces 
activités. 

3. Toute action au titre du Protocole peut être intentée directement 
contre toute personne fournissant une couverture financière en vertu du 
paragraphe 1. L'assureur ou la personne fournissant la couverture 
financière a le droit d'exiger que la personne responsable aux termes 
de l'article 4 sQit associée à la procédure. Les assureurs et les personnes 
fournissant la couverture financière peuvent invoquer les moyens de 
défense que la personne responsable aux termes de l'article 4 aurait le 
droit d'invoquer. Rien dans le présent paragraphe n'empêche l'assureur et 
l'assuré de recourir à des franchises ou à des paiements conjoints, mais le 
non-paiement des unes ou des autres par l'assuré ne peut être invoqué 
comme moyen de défense contre la personne qui a subi le dommage. 

4. Nonobstant les dispositions du paragraphe 3, une Partie peut, par 
notification adressée par écrit au Dépositaire au moment de la signature, 
de la ratification ou de l'approbation du Protocole ou de l'adhésion à 
celui-ci, indiquer si elle ne prévoit pas le droit d'engager directement une 
action en application du paragraphe 3. Le secrétariat tient un registre des 
Parties qui ont fait une notification en application du présent paragraphe. 

Article 12 

RESPONSABILITÉ INTERNATIONALE DES ÉTATS 

Le Protocole ne porte pas atteinte aux droits et obligations reconnus 
aux Parties en vertu des principes du droit international général 
concernant la responsabilité internationale des États. 
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PROCÉDURES 

Article 13 

JURIDICTIONS COMPÉTENTES 
i 

1. Ne peuvent être saisies de demandes d'indemnisation en vertu du 
Protocole que les juridictions d'une Partie sur le territoire de laquelle : 

a) Les dommages ont été subis; 

b) L'accident industriel a eu lieu; ou 

c) Le défendeur a son domicile habituel ou, si le défendeur est une 
société ou autre personne morale, ou une association de personnes 
physiques ou morales, son établissement principal, son siège légal ou son 
administration centrale. 

2. Chaque Partie s'assure que ses juridictions ont compétence pour 
connaître de telles demandes d'indemnisation. 

Article 14 

ARBITRAGE 

En cas de différend entre demandeurs de dommages-intérêts en 
application du Protocole et personnes responsables en vertu du Protocole, 
et si les deux parties ou toutes les parties en sont ainsi convenues, celui-ci 
peut être soumis à un arbitrage définitif et contraignant conformément au 
Règlement facultatif de la Cour permanente d'arbitrage des différends 
relatifs aux ressources naturelles ou à l'environnement. 

Article 15 

LITISPENDANCE - ACTIONS CONNEXES 

1. Lorsqu'une procédure mettant en jeu une action ayant le même objet 
et opposant les mêmes Parties est intentée devant les juridictions de 
différentes Parties, toute juridiction autre que celle qui a été saisie en 
premier peut d'office surseoir à statuer jusqu'à ce que la compétence de 
la juridiction saisie en premier lieu soit établie. 

2. Lorsque la compétence de la juridiction saisie en premier lieu est 
établie, toute juridiction autre que celle qui a été saisie en premier lieu 
doit se dessaisir en faveur de celle-ci. 
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2. Where the jurisdiction of the court first seized is established, any court 
other than the court first seized shall decline jurisdiction in favour of that 
court. 

3. Where related actions are pending in the courts of different Parties, any 
court other than the court first seized m^y stay its proceedings. 

4. Where these actions are pending at first instance, any court other than 
the court first seized may also, on the application of one of the parties, decline 
jurisdiction if the court first seized has jurisdiction over the actions in question 
and its law permits the consolidation thereof. 

5. For the purposes of this article, actions are deemed to be related where 
they are so closely connected that it is expedient to hear and determine them 
together to avoid the risk of irreconcilable judgements resulting from separate 
proceedings. 

Article 16 

Applicable law 

1. Subject to paragraph 2, all matters of substance or procedure regarding 
claims before the competent court which are not specifically regulated in the 
Protocol shall be governed by the law of that court, including any rules of such 
law relating to conflict of laws. 

2. At the request of the person who has suffered the damage, all matters of 
substance regarding claims before the competent court shall be governed by 
the law of the Party where the industrial accident has occurred, as if the 
damage had been suffered in that Party. 

Article 17 

Relationship between the Protocol and 
the applicable domestic law 

The Protocol is without prejudice to any rights of persons who have 
suffered damage or to any measures for the protection or reinstatement of the 
environment that may be provided under applicable domestic law. 
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jugement et ne peut plus faire l'objet d'un recours ordinaire est reconnu 
sur le territoire de toute Partie dès que les formalités requises par celle-ci 
ont été accomplies, sauf : 

a) Si le jugement ou la sentence arbitrale a été obtenu 
frauduleusement; 

b) Si le défendeur ne s'est pas vu accorder des délais raisonnables 
ou la possibilité de présenter régulièrement sa défense; 

c) Si le jugement ou la sentence arbitrale est inconciliable avec une 
décision ou sentence arbitrale antérieure rendue valablement sur le 
territoire d'une autre Partie dans une action ayant le même objet et 
opposant les mêmes Parties; ou 

d) Si le jugement ou la sentence arbitrale est contraire à l'ordre 
public de la Partie sur le territoire de laquelle on cherche à obtenir la 
reconnaissance. 

2. Tout jugement ou sentence arbitrale reconnu conformément au 
paragraphe 1 est exécutoire dans chaque Partie dès que les formalités 
requises par cette Partie ont été accomplies. Les formalités ne permettent 
pas de rouvrir l'affaire au fond. 

3. Les dispositions des paragraphes 1 et 2 ne s'appliquent pas entre 
Parties à un accord ou un arrangement en vigueur de reconnaissance 
mutuelle et d'exécution des jugements ou sentences arbitrales en vertu 
duquel le jugement ou ta sentence arbitrale serait susceptible de 
reconnaissance et exécutoire. 

Article 19 

RELATION ENTRE LE PROTOCOLE ET LES ACCORDS 
BILATÉRAUX, MULTILATÉRAUX OU RÉGIONAUX 

CONCERNANT LA RESPONSABILITÉ 

Lorsque les dispositions du Protocole et celles d'un accord bilatéral, 
multilatéral ou régional sont applicables concurremment à la 
responsabilité et l'indemnisation en cas dédommagés causés par les 
effets transfrontières des accidents industriels sur les eaux transfrontières, 
le Protocole ne s'applique pas à condition que l'accord en question soit 
en vigueur à l'égard des Parties concernées et ait été ouvert à la signature 
au moment où le Protocole l'a lui-même été, même si l'accord a été 
ultérieurement modifié. 
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Article 20 

RELATION ENTRE LE PROTOCOLE ET LES RÈGLES 
DE LA COMMUNAUTÉ EUROPÉENNE CONCERNANT 

LA COMPÉTENCE JUDICIAIRE, LA RECONNAISSANCE 
ET L'EXÉCUTION DES JUGEMENTS 

1. Les juridictions des Parties qui sont membres de la Communauté 
européenne appliquent les règles communautaires pertinentes au lieu de 
l'article 13 lorsque le défendeur est domicilié dans un État membre de la 
Communauté européenne, ou que les Parties ont attribué compétence à 
une juridiction d'un État membre de la Communauté européenne et 
qu'une des Parties, ou plus, sont domiciliées dans un État membre de la 
Communauté européenne. 

2. Dans leurs relations mutuelles, les Parties qui sont membres de la 
Communauté européenne appliquent les règles communautaires 
pertinentes au lieu des articles 15 et 18. 

DISPOSITIONS FINALES 

Article 21 

RÉUNION DES PARTIES 

1. Il est institué par les présentes une Réunion des Parties. 

2. La première réunion des Parties est convoquée au plus tard 
dix-huit mois après la date d'entrée en vigueur du Protocole et, si 
possible, à l'occasion d'une réunion de l'organe directeur de l 'une des 
Conventions. Les réunions ordinaires ultérieures se tiennent aux dates 
qu'aura fixées la Réunion des Parties au Protocole -et, selon qu'il 
convient, à l'occasion d'une réunion de l'organe directeur de l 'une des 
Conventions. Les Parties tiennent des réunions extraordinaires à tout 
autre moment où la Réunion des Parties le juge nécessaire, ou à la 
demande écrite de l 'une quelconque d'entre elles, pour autant que cette 
demande reçoive l'appui d'un tiers au moins des Parties dans les six mois 
qui suivent la date à laquelle elle leur est communiquée par le secrétariat. 

3. À leur première réunion, les Parties adoptent par consensus le 
règlement intérieur de leurs réunions et étudient toutes dispositions 
financières nécessaires. 
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4. La Réunion des Parties a pour fonctions : 

a) De passer en revue l'application du Protocole et le respect de ses-
dispositions y compris en examinant la jurisprudence pertinente 
communiquée par les Parties; 

b) D'examiner et adopter, si nécessaire, les propositions 
d'amendement du Protocole ou de l'une quelconque de ses annexes ou 
d'addition de nouvelles annexes; 

c) D'examiner et de prendre toute mesure supplémentaire qui peut 
être nécessaire.pour atteindre les objectifs du Protocole. 

Article 22 

SECRÉTARIAT 

Le Secrétaire exécutif de la Commission économique pour l'Europe 
exerce, pour le Protocole, les fonctions de secrétariat suivantes : 

a) Convoquer et préparer les réunions des Parties; 

b) Transmettre aux Parties les rapports et autres renseignements 
reçus en application des dispositions du Protocole; 

c) Autres fonctions que la Réunion des Parties pourra définir en 
fonction des ressources disponibles. 

Article 23 

ANNEXES 

Les annexes au Protocole font partie intégrante de celui-ci. 

Article 24 

AMENDEMENTS AU PROTOCOLE 

1. Toute Partie peut proposer des amendements au Protocole. 

2. Les propositions d'amendements au Protocole sont examinées lors 
d'une réunion des Parties. 

3. Toute proposition d'amendement au Protocole est soumise par écrit 
au secrétariat qui la communique, au moins six mois avant la réunion à 
laquelle elle sera présentée pour adoption, à toutes les Parties, aux autres 
États et organisations d'intégration économique régionale qui ont 
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consenti à être liés par le Protocole et à l'égard desquels il n'est pas 
encore entré en vigueur et aux Signataires. 

4. Les Parties n'épargnent aucun effort pour parvenir à un accord sur 
toute proposition d'amendement au Protocole par consensus. Si tous les 
moyens pour parvenir à un consensus ont été épuisés et qu'aucun accord 
ne s'est dégagé, l'amendement est, en dernier recours, adopté par un vote 
à la majorité des trois quarts des Parties présentes à la réunion ;et 
votantes. 

5. Aux fins du présent article, l'expression «Parties présentes et 
votantes» désigne les Parties présentes qui ont émis un vote affirmatif ou 
négatif. 

6. Tout amendement au Protocole adopté conformément au 
paragraphe 4 est communiqué par le secrétariat au Dépositaire, lequel le 
transmet à toutes les Parties, aux autres États et organisations 
d'intégration économique régionale qui ont consenti à être liés par le 
Protocole et à l'égard desquels il n'est pas encore entré en vigueur et aux 
Signataires. 

7. Un amendement au Protocole autre qu'un amendement aux annexes I 
et II entre en vigueur à l'égard des Parties qui l'ont ratifié, accepté ou 
approuvé le quatre-vingt-dixième jour qui suit la date de réception par le 
Dépositaire des instruments de ratification, d'acceptation ou 
d'approbation des trois quarts au moins de ceux qui étaient Parties à la 
date de son adoption. Par la suite, il entre en vigueur à l'égard de toute 
autre Partie le quatre-vingt-dixième jour qui suit la date du dépôt par 
cette Partie de son instrument de ratification, d'acceptation ou 
d'approbation dudit amendement. 

8. Dans le cas d'un amendement à l'annexe I ou II, toute Partie qui 
n'accepte pas un tel amendement en donne notification au Dépositaire, 
par écrit, dans un délai de douze mois à compter de la date de sa 
transmission par le Dépositaire. Le Dépositaire informe sans délai toutes 
les Parties de la réception d'une telle notification. Une Partie peut à tout 
moment retirer une notification de non-acceptation antérieure, et 
l'amendement à l'annexe I ou II entre alors en vigueur à l'égard de cette 
Partie. 

9. À l'expiration d'un délai de douze mois à compter de la date de sa 
transmission par le Dépositaire conformément au paragraphe 6, un 
amendement à l'annexe I ou II entre en vigueur à l'égard des Parties qui 
n'ont pas soumis de notification au Dépositaire conformément au 
paragraphe 8, à condition qu'à ce stade pas plus d'un tiers de ceux qui 
étaient Parties à la date de l'adoption de l'amendement n'aient soumis 
une telle notification. 
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10. Si un amendement à une annexe est directement lié à un amendement 
au Protocole qui ne renvoie pas aux annexes I, II ou III, il n'entre pas en 
vigueur tant que l'amendement au Protocole n'est pas lui-même entré en 
vigueur. 

Article 25 

DROIT DE VOTE 

1. Sous réserve des dispositions du paragraphe 2, chaque Partie dispose 
d'une voix. 

2. Les organisations d'intégration économique régionale, dans les 
domaines relevant de leur compétence, disposent, pour exercer leur droit 
de vote, d'un nombre de voix égal au nombre de leurs États membres qui 
sont Parties au Protocole. Ces organisations n'exercent pas leur droit 
de vote si leurs États membres exercent le leur, et inversement. 

Article 26 

RÈGLEMENT DES DIFFÉRENDS 

1. Si un différend surgit entre deux Parties ou plus quant à 
l'interprétation ou à l'application du Protocole, ces Parties recherchent 
une solution par voie de négociation ou par toute autre méthode 
de règlement des différends qu'elles jugent acceptable. 

2. Lorsqu'elle signe, ratifie, accepte ou approuve le Protocole 
ou y adhère, ou à tout autre moment par la suite, une Partie peut signifier 
par écrit au Dépositaire que, pour les différends qui n'ont pas été réglés 
conformément au paragraphe 1, elle accepte de considérer comme 
obligatoire, dans ses relations avec toute autre Partie acceptant la même 
obligation, l'un des moyens de règlement des différends ci-après ou les 
deux : 

a) Soumission du différend à la Cour internationale de Justice; 

b) Arbitrage, conformément à la procédure exposée à l'annexe III. 

3. Si les Parties au différend ont accepté les deux moyens de règlement 
des différends visés au paragraphe 2, le différend peut n'être soumis qu'à 
la Cour internationale de Justice, à moins que les parties au différend 
n'en conviennent autrement. 
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Article 27 

SIGNATURE 

1. Le Protocole est ouvert à la signature des États membres de la 
Commission économique pour l'Europe ainsi que des États dotés du 
statut consultatif auprès de la Commission économique pour l'Europe en 
vertu du paragraphe 8 de la résolution 36 (IV) du Conseil économique et 
social du 28 mars 1947, et des organisations d'intégration économique 
régionale constituées par des États souverains, membres de 
la Commission économique pour l'Europe qui leur ont transféré 
compétence sur les questions dont traite le Protocole, y compris la 
compétence pour conclure des traités sur ces questions, à Kiev (Ukraine) 
du 21 au 23 mai 2003, puis au Siège de l'Organisation des Nations Unies 
à New York jusqu'au 31 décembre 2003. 

2. Au moment de la signature, les organisations d'intégration 
économique régionale font une déclaration dans laquelle elles indiquent 
les questions dont traite le Protocole qui ont fait l'objet d'un transfert de 
compétence en leur faveur par leurs États membres ainsi que la nature et 
l 'étendue de cette compétence, y compris la compétence pour conclure 
des traités sur ces questions. 

Article 28 

RATIFICATION, ACCEPTATION, APPROBATION 
ET ADHÉSION 

1. Le Protocole est soumis à la ratification, l'acceptation ou 
l'approbation des États et des organisations d'intégration économique 
régionale signataires visés à l'article 27, pour autant que les États ou 
organisations concernés soient Parties à l'une de ces Conventions ou aux 
deux. 

2. Le Protocole est ouvert à l'adhésion des États et organisations visés à 
l'article 27 pour autant que les États ou organisations concernés soient 
Parties à l 'une de ces Conventions ou aux deux. 

3. Tout autre État, non visé au paragraphe 2, qui est Membre de 
l'Organisation des Nations Unies peut adhérer au Protocole avec 
l'assentiment de la Réunion des Parties. Dans son instrument d'adhésion, 
cet État fait une déclaration indiquant que l'approbation de son adhésion 
au Protocole a été obtenue de la Réunion des Parties et précise la date à 
laquelle l'approbation a été reçue. 

« 

4. Toute organisation visée à l'article 27 qui devient Partie au Protocole 
sans qu'aucun de ses États membres n'en soit Partie est liée par toutes les 
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obligations qui découlent du Protocole. Lorsqu'un ou plusieurs États 
membres d'une telle organisation sont Parties au Protocole, 
cette organisation et ses États membres conviennent de leurs 
responsabilités respectives, dans l'exécution des obligations qui leur 
incombent en vertu du Protocole. En pareil cas, l'organisation et les États 
membres ne sont pas habilités à exercer concurremment les droits qui 
découlent du Protocole. 

5. Dans leurs instruments de ratification, d'acceptation, d'approbation 
ou d'adhésion, les organisations d'intégration économique régionale 
visées à l'article 27 indiquent l'étendue de leur compétence à l'égard des 
questions dont traite le Protocole. En outre, ces organisations informent 
ïe Dépositaire de toute modification importante de l'étendue de leur 
compétence. 

Article 29 

ENTRÉE EN VIGUEUR 

1. Le Protocole entre en vigueur le quatre-vingt-dixième jour qui suit la 
date de dépôt du seizième instrument de ratification, d'acceptation, 
d'approbation ou d'adhésion. 

2. L'alinéa e iii du paragraphe 2 de l'article 2 prendra effet lorsque des 
seuils, limites de responsabilité et limites inférieures des garanties 
financières pour les pipelines sont indiqués aux annexes I et II 
conformément aux paragraphes 8 et 9 de l'article 24. 

3. Aux fins du paragraphe 1, l'instrument déposé par une organisation 
visée à l'article 27 ne s'ajoute pas à ceux qui sont déposés par. les États 
membres de cette organisation. 

4. À l'égard de chaque État ou organisation visé à l'article 27 qui 
ratifie, accepte ou approuve le Protocole, ou y adhère, après le dépôt du 
seizième instrument de ratification, d'acceptation, d'approbation ou 
d'adhésion, le Protocole entre en vigueur le quatre-vingt-dixième jour qui 
suit la date du dépôt par cet État ou organisation de son instrument de 
ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adhésion. 
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Article 30 

RÉSERVES 

Il ne peut être formulé aucune réserve aux dispositions du Protocole. 

Article 31 

DÉNONCIATION 

1. À tout moment après l'expiration d'un délai de trois ans à compter de 
la date à laquelle le Protocole est entré en vigueur à son égard, toute 
Partie peut dénoncer le Protocole par notification écrite adressée au 
Dépositaire. 

2. Cette dénonciation prend effet un an après la date de réception de sa 
notification par le Dépositaire, ou ultérieurement à la date qui pourra être 
indiquée dans la notification. 

Article 32 

DÉPOSITAIRE 

Le Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies remplit 
les fonctions de Dépositaire du Protocole. 

Article 33 

TEXTES FAISANT FOI 

L'original du Protocole, dont les textes anglais, français et russe font 
également foi, est déposé auprès du Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies. 

EN FOI DE QUOI les soussignés, à ce dûment autorisés, ont signé 
le Protocole. 

FAIT à Kiev, le vingt et un mai deux mille trois. 
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Annexe I 

SUBSTANCES DANGEREUSES ET QUANTITÉS SEUILS 
DE CELLES-CI 

AUX FINS DE LA DÉFINITION DES ACTIVITÉS 
DANGEREUSES 

1. Les quantités seuils indiquées ci-dessous se rapportent à chaque 
activité dangereuse ou groupe d'activités dangereuses. 

2. Lorsqu'une substance ou préparation nommément désignée dans la 
deuxième partie relève aussi d'une catégorie de la première partie, la 
quantité seuil fixée dans la deuxième partie est celle qui doit s'appliquer. 

Première partie 

CATÉGORIES DE SUBSTANCES ET PRÉPARATIONS 
QUI NE SONT PAS NOMMÉMENT DÉSIGNÉES 

DANS LA DEUXIÈME PARTIE 

Catégorie Quantité seuil 
(tonnes) 

I. Substances très toxiques 

II. Substances toxiques 

III. Substances dangereuses pour l'environnement 

20 

200 

200 

Deuxième partie 

SUBSTANCES NOMMÉMENT DÉSIGNÉES 

Substance Quantité seuil 
(tonnes) 

Produits pétroliers : 

a) Essence et naphte, 

b) Pétrole lampant (y compris le carburéacteur), 

c) Gazole (y compris le carburant diesel, l'huile de chauffage 
domestique et les bases pour gazole). 

25 000 
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Notes sur les critères indicatifs pour les catégories de substances 
et de préparations définies dans la première partie .. 

En l'absence d'autres critères appropriés, tels que les critères de classement de 
l'Union européenne pour les matières et préparations, les Parties peuvent appliquer 
les critères suivants pour classer les matières ou les préparations aux fins de la 
première partie de la présente annexe. 

I. SUBSTANCES TRÈS TOXIQUES 

Substances dont les propriétés correspondent à celles du tableau 1 
ou du tableau 2, qui, en raison de leurs caractéristiques physiques et 
chimiques, peuvent présenter un risque d'accident industriel : 

Tableau 1 

DL;o (ingestion) DL5O (absorption cutanée) 

mg/kg de masse corporelle mg/kg de masse corporelle 
DLJO < 25 DLso < 50 

DLJO ingestion, rat 

DLso absorption cutanée, rat ou lapin 

Tableau 2 

Dose de réaction discriminante 
mg/kg de masse corporelle < 5 

quand la toxicité aiguë par ingestion pour l'animal de la substance a été déterminée 
par la méthode des doses fixes 

II. SUBSTANCES TOXIQUES 

Substances dont les propriétés correspondent à celles du tableau 3 
ou du tableau 4, qui, en raison de leurs caractéristiques physiques et 
chimiques, peuvent présenter un risque d'accident industriel : 

Tableau 3 

DL50 (ingestion) DLJO (absorption cutanée) 
mg/kg de masse corporelle mg/kg de masse corporelle 

25 < DLJO < 2 0 0 50 < DLJO < 4 0 0 

DLso ingestion, rat 

DLJO absorption cutanée, rat ou lapin 
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Tableau 4 

Dose de réaction discriminante 
mg/kg de masse corporelle = 5 

quand la toxicité aiguë par ingestion pour ranima) de la substance a été déterminée 
par la méthode des doses fixes 

III. SUBSTANCES DANGEREUSES 
POUR L'ENVIRONNEMENT 

Substances dont les valeurs de toxicité aiguë pour l'environnement 
aquatique correspondent à celles du tableau 5 : 

Tableau 5 

CL50 CE50 Clso 

mg/l mg/l mg/l 
C L 5 0 < IO C E 5 0 < 1 0 CI50< 10 

CL 5 O poisson ( 9 6 h) 
CE;O daphnie (48 h) 
CUo algues (72 h) 

lorsque la substance n'est pas facilement dégradable, ou quand le log Poe > 3,0 (à 
moins que le FBC déterminé expérimentalement ne soit < 100) 

Liste d'abréviations 

DL : dose létale 

CL : concentration létale 

CE : concentration effective 

C I : concentration d'inhibition 

Poe : coefficient de partage octanol/eau 

FBC : facteur de bioconcentration. 
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Annexe II 

LIMITATION DE LA RESPONSABILITÉ ET LIMITES 
INFÉRIEURES DES GARANTIES FINANCIÈRES 

Première partie 

LIMITATION DE LA RESPONSABILITÉ 

1. Aux fins de la définition des limites de la responsabilité prévues à 
l'article 4, en application de l'article 9, les activités dangereuses sont 
groupées en trois catégories, selon leur potentiel de risque. 

2. Ces catégories sont les suivantes : 

Catégorie A : Activités dangereuses dans lesquelles une ou plusieurs 
substances dangereuses relevant des catégories indiquées 
dans la première partie de l'annexe I sont, ou peuvent être, 
présentes en quantités ne dépassant pas quatre fois 
les quantités seuils spécifiées à l'annexe I; 

Catégorie B : Activités dangereuses dans lesquelles une ou plusieurs 
substances dangereuses relevant des catégories indiquées 
dans la première partie de l'annexe I sont, ou peuvent être, 
présentes en quantités plus de quatre fois supérieures 
aux quantités seuils spécifiées à l'annexe I; 

Catégorie C : Activités dangereuses dans lesquelles une ou plusieurs 
substances dangereuses énumérées dans la deuxième 
partie de l'annexe I sont, ou peuvent être, présentes en 
quantités égales ou supérieures aux quantités seuils 
spécifiées à l'annexe I. 

3. Les limites de la responsabilité pour ces trois catégories d'activités 
dangereuses sont les suivantes : 

Activités dangereuses de la catégorie A 10 millions 
d'unités de compte; 

Activités dangereuses de la catégorie B 40 millions 
d'unités de compte; 

Activités dangereuses de la catégorie C 40 millions 
d'unités de compte. 
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Deuxième partie 

LIMITES INFÉRIEURES DES GARANTIES FINANCIÈRES 

4. Aux fins de la définition des limites inférieures des garanties 
financières prévues à l'article 11, les activités dangereuses sont groupées 
en trois catégories, selon leur potentiel de risque. 

5. Ces catégories sont les suivantes : 

Catégorie A : Activités dangereuses dans lesquelles une ou plusieurs 
substances dangereuses relevant des catégories indiquées 
dans la première partie de l'annexe I sont, ou peuvent être, 
présentes en quantités ne dépassant pas quatre fois 
les quantités seuils spécifiées à l'annexe I; 

Catégorie B : Activités dangereuses dans lesquelles une ou plusieurs 
substances dangereuses relevant des catégories indiquées 
dans la première partie de l'annexe I sont, ou peuvent être, 
présentes en quantités plus de quatre fois supérieures 
aux quantités seuils spécifiées à l'annexe I; 

Catégorie C : Activités dangereuses dans lesquelles une ou plusieurs 
substances dangereuses énumérées dans la deuxième 
partie de l'annexe I sont, ou peuvent être, présentes en 
quantités égales ou supérieures aux quantités seuils 
spécifiées à l'annexe I. 

6. Les limites inférieures des garanties financières pour ces trois 
catégories d'activités dangereuses sont les suivantes : 

Activités dangereuses de la catégorie A 2,5 millions 
d'unités de compte; 

Activités dangereuses de la catégorie B 10 millions 
d'unités de compte; 

Activités dangereuses de la catégorie C 10 millions 
d'unités de compte. 

- 22-



Annexe III 

ARBITRAGE 

1. Dans le cas d'un différend soumis à l'arbitrage en vertu du 
paragraphe 2 de l'article 26, une Partie (ou les Parties) notifie(nt) au 
secrétariat l 'objet de l'arbitrage et indique(nt), en particulier, les 
articles du Protocole dont l'interprétation ou l'application est en cause. 
Le secrétariat transmet les informations reçues à toutes les Parties au 
Protocole. 

2. Le tribunal arbitral est composé de trois membres. La (ou les) 
partie(s) requérante(s) et l'autre (ou les autres) partie(s) au différend 
nomment un arbitre et les deux arbitres ainsi nommés désignent d'un 
commun accord le troisième arbitre qui est le président du tribunal 
arbitral. Ce dernier ne doit pas être ressortissant de l 'une des parties au 
différend ni avoir sa résidence habituelle sur le territoire de l 'une de ces 
parties, ni être au service de l 'une d'elles, ni s'être déjà occupé de 
l 'affaire à quelque autre titre que ce soit. 

3. Si, dans les deux mois qui suivent la nomination du deuxième arbitre, 
le président du tribunal arbitral n 'a pas été désigné, le Secrétaire exécutif 
de la Commission économique pour l'Europe procède, à la demande de 
l 'une ou l 'autre des parties au différend, à sa désignation dans un 
nouveau délai de deux mois. 

4. Si, dans un délai de deux mois à compter de la réception de la 
demande l'une des parties au différend ne procède pas à la nomination 
d 'un arbitre, l'autre partie peut en informer le Secrétaire exécutif de la 
Commission économique pour l'Europe, qui désigne le président 
du tribunal arbitral dans un nouveau délai de deux mois. Dès sa 
désignation, le président du tribunal arbitral demande à la partie qui n 'a 
pas nommé d'arbitre de le faire dans un délai de deux mois. Si elle ne le 
fait pas dans ce délai, le président en informe le Secrétaire exécutif de la 
Commission économique pour l'Europe, qui procède à cette nomination 
dans un nouveau délai de deux mois. 

5. Le tribunal rend sa sentence conformément au droit international et 
aux dispositions du Protocole. 

6. Tout tribunal arbitral constitué en application des dispositions de la 
présente annexe arrête lui-même sa procédure. 

7. Les décisions du tribunal arbitral, tant sur les questions de procédure 
que sur le fond, sont prises à la majorité de ses membres. 

8. Le tribunal peut prendre toutes les mesures voulues pour établir les 
faits. 
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9. Les parties au différend facilitent la tâche du tribunal arbitral et, en 
particulier, par tous les moyens à leur disposition : 

a) Lui fournissent tous les documents, facilités et renseignements 
pertinents; et 

b) Lui permettent, si cela est nécessaire, de citer et d'entendre des 
témoins ou des experts. 

10. Les parties et les arbitres protègent le secret de tout renseignement 
qu'ils reçoivent à titre confidentiel pendant la procédure d'arbitrage. 

11. Le tribunal arbitral peut, à la demande de l'une des partiés, 
recommander des mesures conservatoires. 

12. Si l'une des parties au différend ne se présente pas devant le tribunal 
arbitral ou ne fait pas valoir ses moyens, l'autre partie peut demander au 
tribunal de poursuivre la procédure et de rendre sa sentence définitive. Le 
fait pour une partie de ne pas se présenter ou de ne pas faire valoir ses 
moyens ne fait pas obstacle au déroulement de la procédure. 

13. Le tribunal arbitral peut connaître et décider des demandes 
reconventionnelles directement liées à l'objet du différend. 

14. À moins que le tribunal arbitral n'en décide autrement en raison des 
circonstances particulières de l'affaire, les frais du tribunal, y compris la 
rémunération de ses membres, sont supportés à parts égales par les parties 
au différend. Le tribunal tient un relevé de tous ses frais et en fournit un 
état final aux parties. 

15. Toute Partie au Protocole qui a, en ce qui concerne l'objet du 
différend, un intérêt d'ordre juridique susceptible d'être affecté par la 
décision rendue dans l'affaire peut intervenir dans la procédure, avec 
l'accord du tribunal. 

16. Le tribunal arbitral rend sa sentence dans les cinq mois qui suivent la 
date à laquelle il a été constitué, à moins qu'il ne juge nécessaire de 
prolonger ce délai d'une durée qui ne devrait pas excéder cinq mois. 

17. La sentence du tribunal arbitral est assortie d'un exposé des motifs. 
Elle est définitive et obligatoire pour toutes les parties au différend. Le 
tribunal arbitral la communique aux parties au différend et au secrétariat. 
Ce dernier transmet les informations reçues à toutes les Parties au 
Protocole. 

18. Tout différend entre les parties au sujet de l'interprétation ou de 
l'exécution de la sentence peut être soumis par l'une ou l'autre des 
parties au tribunal arbitral qui a rendu ladite sentence ou, si ce dernier ne 
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peut en être saisi, à un autre tribunal constitué à cet effet dé la même 
manière que le premier. 
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nPOTOKOJI O rPA'jKAAHCKOH OTBETCTBEHHOCTH 
H KOMnEHCAUHH 3A V IUEPE, nPHHHHEHHblft TPAHCXPAHHHHblM 

B03£EflCTBHEM nPOMbllUJlEHHblX ABAPHÌÌ HA TPAHCTPAHHHHblE 
BOAbI K KOHBEHUHH 1992 T O M n o OXPAHE H HCIIOJlbSOBAHHK) 
TPAHCTPAHHHHblX BOAOTOKOB H MEXCAYHAPOAHblX 03EP H K 

KOHBEHUHH 1992 T O M O TPAHCXPAHHHHOM B03AEHCTBHH 
nPOMbllUJlEHHblX ABAPHÍÍ 

O p r a H H 3 a u H f l 0 6 b e A H H e H i i M X Hamifi 
2003 toa 





ÏIPOTOKOJIO rPAHÇHAHCKOft OTBETCTBEHHOCTH H KOMIIEHCAUHH 
3A yiIIEPB, nPHHHHEHHblft TPAHCTPAHHHHblM B03JEHCTBHEM 

IIPOMbllIIJIEHHblX ABAPHÍÍ HA TPAHCTPAHHHHblE BO^bl K 
KOHBEHUHH 1992 TOM n o OXPAHE H HCn0JIb30BAHHI0 

TPAHCrPAHHHHblX BOflOTOKOB H MEHCflyHAPOflHblX 03EP H K 
KOHBEHUHH 1992 TO^A O TPAHCTPAHHHHOM B03^EflCTBHH 

nPOMblUlJIEHHblX ABAPHÍÍ 

CmopoHbi IJpomoKona, 

c c u M A C b n a c o o T B e T C T B y l o u i H e n o n o a c e H H î i KOHBCHUHH n o o x p a H e H H c n o J i b 3 o a a -
HHK> T p a H c r p a H H H H t i x BOflOTOKOB H M e H c a y n a p o A H b i x 0 3 e p , B n a c T H O C T H H a e e C T a T b i o 7 , H 
KOHBeHUHH O TpaHCrpaHHHHOM BO3JieHCT BH H npOMHUIJïeHHMX a B a p H f i , B HaCTHOCTH Ha e e 
CTaTbio 13, 

yHumbteaa COOTBETCTBY K» t u n e NONOMCEHHJI NPHHUNNOB 1 3 H 1 6 P n o - Ä E - ) K a H e f l p c K o f t 

.aeioiapauHH n o oKpyacaiomeñ c p e j i e H p a 3 B H T H i o , 

npuHUMaa eo 6HUMÛHU€ npHHUHn «njiaTHT 3arp$i3HHTe.nb» B KanecTBe o6 iue ro n p H H -
H H n a M e > K Ä y H a p o a H o r o n p a ß a o K p y w a i o m e H c p e ^ b i , n p M H a H H o r o T a i o K e C T o p o H a M H B N -
i u e y n o M H H y T b i x KOHBCHUHÜ, 

npuHUMox K ceedeuuto Kodexe noßeneHHä npH aBapHÄHOM 3arpa3HeHHH TpaHcrpa-
HHHHblX BHyTpeHHHX boa E3K OOH, 

co3Haeax pHCK y m e p ö a j w h 3 f l o p o B b a n e j i O B e K a , H M y w e c T B a H O K p y a c a i o m e f i c p e f l b i , 
KOTOPBIÑ npHHHHaeTcs B pe3y;ibTaTe T p a H c r p a H H M H o r o BO3^CHCTBHÄ npoMbiiujieHHbix a B a -
PHH, 

ôydynu yôeoKdeHHbiMu B H e o ö x o a H M o e T H npeaycMOTpeTb OT BETCTBE H H o CTB n e p e a 
TpeTbHMH CTOpOHâMH H 3K0 JIO r H HE C Ky K) OT BeT CTB e H H O CTb B UeJlÂX OßECNEIEHHÄ AAEKBAT-
HOH H He3aMe.fljiHTejibHofi KOMnencauHH, 

npu3Hci6Qx uenecoo6pa3HocTb npoBeaeHHH AOJDKHMM 06pa30M o Ö 3 o p a I l p o T O K O / i a Ha 
6oj iee n 0 3 Ä H e M 3Tane B u e j i a x p a c m a p e H H « c ^ e p b i e r o n p H M e n e H H ^ , 

dozoeopwiucb o H H a t e c j i e a y i o m e M : 

CraTbfl 1 
UEJIB 

U , e j i b H a c T o a i u e r o f l p o T O K O J i a 3 a K j n o n a e T C H B o 6 e c n e s e H H H B c e o 6 i e M J i K > m e r o p e a c H -
MA RPA5K,AAHCKOIÍ OTBETCTBEHHOCTH H AAEKBATHOFT H HE3AME;WHTEJIFCH0Ä KOMnencauHH 3A 
y m e p 6 , npHHHHeHHbiñ B pe3yjibTaTe TpaHcrpaHHMHoro B03jeflcTBH« n p o M w i i i n e H H b i x aBa-
p H i i H a T p a H c r p a H H H H b i e BOAU-



\ 

C T a T b f l 2 
OnpCAMeHHM 

1. K HacTOJimeMy r i p o T O K o n y npnMCRHIOTC ä o n p e ^ e n e H H ä xepMHHOB, c o a e p m a i u H e c a B 
KoHBeHUHflx , e c j i H TO jib KO B H a c T o a m e M ripoTOKOJie oüh 03H an H bi M 06pa30M He npeaycMaT-
pHBaeTCfl HHoe. 

2 . R n x u e n e f i H a c T o f l i n e r o i lpoTOKOJia: 

a ) «KoHBeHUHH» 03Ha<iaf0T KOHBCHUHK) no oxpaHe H Hcn0Jib30BaHHi0 TpaHcrpa-
HHHHUX BOAOTOKOB H MeHCflyHapOAHMX 0 3 e p H KOHBeHUHEO O TpaHCrpaHHHHOM B03fleftCTBKH 
npOMbiQuieHHbix a B a p H f t , n p H H j r r u e 1 7 M a p T a 1 9 9 2 r o a a B XCJISCKHKH; 

b) « npoTOKOJi» 03HaiaeT HacToauzHñ npoTOKOJi; 

c) « C T o p o H a » 03HanaeT i l o r o B a p H B a i o m y i o c f l CxopoHy IlpoTOKOJia; 

d ) «ymepÖ» 0 3 H a i a e r : 

i ) r n 6 e j i b J i i o^e f t HJIH T e j i e c H o e n o B p e a c a e H H e ; 

i i ) yTpaTy HJIH NOBPEXAEHHE HMywecrBa, HHOTO, ne M HMyuiecTBO JiHua, 
Hecymero OTBCTCTB€HHO e r b B c OOTBCTCTB H H c HacToauiHM IIpoTOKOJiOM; 

i i i ) y T p a T y Aoxo^a, H e n o c p e a c T B e H H O B b r r e i c a i o m y i o «3 ymepôa o 6 e c n e -
l e H H b i M npaBOBOH 3AUIHTOÑ H H T e p e c a M , CBH33HHÎ>IM C JIK>6MM H C n OJI b 3 0 B3H H -
eM T p a H C r p a H H H H u x BOA B 3KOHOMH4CCKHX u e j i a x , n o H e c e H H y i o B p e 3 y j i b T a r e 
HANECEHHM ymepöa T p a H c r p a H H H H MM BOMM, C yneTOM H a K o n j i e H H ñ H 3aTpai; 

iv) 3aTpaTH n a M e p u no BoccraHOBJieHHio n o c T p a a a B i u H X TpancrpaHHH-
H u x BOA, o r p a H H H e H H b i e 3aTparaMH Ha Mepbi, KOTopwe 4>aicTHqecKH npHHJiTbi 
HJIH ÜO/IXCHU 6WT£> npHHflTbi; 

v ) 3aTpaTU Ha M e p w p e a r n p o B a H H « , BKjiioHas j iK>6we n o T e p n HJIH y m e p 6 , 
npHHHHeHHble T3KHMH M e p â M H , B TOH CTeneHH, B K3K0H TaKOÍf y m e p 6 6bIJI 
npHHHHeH B pe3yj ibTare TpâH c r p a H H H H o r o B03^eñcTBH» n p o M u i u j i e H H o ä a B a -
pHH H a T p a n c r p a H H H H u e BOAH; 

e ) «npoMbiuuieHHaa aBapns» 0 3 H a n a e T c o ô b i T H e , n p o H c i i i e a u i e e B p e 3 y j i b T a T e 
BbixoAa H 3 - n o £ K o H T p o j i s o n a c H o H a e a r e j i b H o c T H : 

i ) n a n p e a n p H A T H H , B K j n o n a a p e 3 e p B y a p u a n * o n a c H U x n p O M M u u i e H H b i x 
OTXOAOB, H a n p H M e p , B n p o u e c c e np0H3B0ÄCTBa, Hcn0J ib30BaHHH, xpaHeHHS, 
o6pa6oTKH HJIH YAAJIEHHX; 
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ii) npH TpaHcnopTHpoBKe B 3one npoBejeHH« onacHofl aeaTejibHocTH; JIH-
6 0 

i i i ) B x o a e T p a H c n o p T u p o B K H n o T p y ß o n p o B o a a M 3 a n p e a e j i u o ò t e i a a ; 

f ) « o n a c H a s _ne j r r e ; ibHOCTb» 0 3 H a n a e T ; i io6yK> a e a r e j i t H o c T b , B x o a e KOTOpOH 
OZIHO HJIH 6 o j i e e i e M OHHO o n a c H o e BemecTBO n p H c y T C T B y e T HJIH MOJKCT n p n c y T C T B O B a T b B 
KOJiHHecTBax , p a B H b i x HJiH n p e B b i m a K H U H X n o p o r o B b i e K o n n n e c T B a , n e p e M H C J i e H H b i e B n p n -
j i o a c e H H H I , H K O T o p a a c n o c o Ô H a n p H B e c T H B c n y n a e n p O M b i u u i e H H o ñ a B a p H H K T p a H c r p a -
HHHHOMy B03f le t tCTBHK) Ha T p a H C r p a H H H H b i e BOAbl H B0Jl0n0JIb30BaHHe; 

g ) « M e p b i n o BOCcTaHOBneHHK)» 0 3 H a n a i 0 T jnoöbie p a 3 y w H b i e M e p b i , HanpaB/ieH-
H b i e H a BOCCTaHOBJieHHe HJIH B O C c o 3 n a H H e n o c T p a a a B i i i H x HJIH y H H t T O J K e H H w x K O M n o H e H -
TOB T p a H c r p a H H H H b i x BOA AO COCTOHHH«, B KOTOpOM OHH 6biJ iH 6 b i B c n y n a e , e c j i H 6 b i n p o -
MbiaiJieHHoft a B a p H H H e n p O H 3 0 U i / i o , HJIH j c o r a a STO HCBO3MOMCHO, ANX H H T p o j i y K U H H , K o r a a 
3TO yMeCTHO, 3K B H B 3 J1CH T a TäKHX KOMnOHeHTOB B T p a H C r p a H H H H b i e B O J b l . B o B H y T p e H H e M 
3aKOHOAaTenbCTBe Mower öbiTb onpeaejieHo, KTO ynojiHOMoneH npHHHMâTb Tanne Mepbi; 

h ) « M e p b i p e a n i p o B a H H f l » 0 3 H a n a i 0 T J i i o 6 b i e p a 3 y M H b i e M e p b i , n p H H a r u e J H O 6 U M 
jiHUOM, B TOM i H C J i e r o c y ü a p c T B e H H bi M H o p r a H a M H , n o c J i e n p o M b i i n j i e H H o f i a B a p H H a n a 
n p e a o T B p a m e H H a , c B e j i e H H J j tc M H H H M y M y HJIH c M a r H e H H Ä n o c j i e j c T B H ñ B 0 3 M 0 Ä H b i x n o T e p b 
HJIH y m e p 6 a HJIH AJIJI n p O B e ^ E H H » OHHCTKH O K p y w a i o m e H c p e a b i . B o B H y T p e H H e M 3aKOHO.ua-
TejibCTBe MO«eT 6biTb onpeaejieHO, KTO ynojiHOMoneH npHHHMaTb TAKHE Mepbi; 

i ) « p a c n e T H a j i EAHHHUA» 0 3 H a n a e T c n e u n a j i b H b i e n p a s a 3A H M CT BO B3H H s , K a n OHH 
o n p e ^ e j i e H b i M e H c j i y H a p o Ä H b i M B a j n o T H b i M 4>OHAOM. 

Cran»« 3 
C $ e p a n p H M e H e H H f l 

1. npOTOKOJi npHMeH*eTC* K y m e p ô y , npHHHHeHHOMy B pe3yjibTaTe TpaHcrpaHHMHoro 
B03aeñcTBHH npoMbiuijieHHoñ aBapHH Ha TpaHCrpaHHHHbie BOIIM. 

2 . npOTOKOJi n p H M e H J i e T C H TOJibKO K y m e p 6 y , n o H e c e H H O M y B C T o p o H e , H e a B ^ s n o m e ñ c » 
C r o p o H o f t , B KOTOPOH n p 0 H 3 0 i i i J i a npoMbiuineHHaa a s a p n a 

C r a T b s 4 
CTpOraH OTBeTCTBeHHOCTb 

1 . O n e p a T o p H e c e T oTBeTCTBe H H o CTb 3 a y m e p S , n p H H H H e H H b i f i B p e 3 y j i b T a T e n p o M b i i u -
jieHHOH aBapHH. 

2 . HHKAKAS OTBCTCTB e H H O CTB B COOTBCTCTBHH C HACTO«MEÄ CTATBEß H e B03JiaraeTca HA 
o n e p a T o p a , e c j i H 3 T 0 JIHUO A O K a w e T , HTO, n e c M O T p a HA NPHMEHEHHE c o o T B e T C T B y i o m n x M e p 
6 e 3 0 n a c H 0 C T H , y m e p 6 «BHJIC*: 
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a) pe3yjifeTaT0M BoopyaceHHoro KOH<J>;tHKTa, Boenn t ix ^eitcxBHH, rpaacaaHCKofi 
BOHHbl HJTH MHTeJK'a; 

b) pe3yjibTaroM n p u p o ^ H o r o »BJieHHfl, HMeiomero HCKJHOHHTejibHbiii, Hen36e>K-
HMH, Hen pe^c Ka3 y e M bi FL H HeyaepacHMbift xapaKTep; 

c) a noJiHofl Mepe pe3yjibTaTOM coÖJiioaeHHii o6ji3aTejibHofi Mepbi, npeaycMOT-
peHHoñ rocyaapcTBeHHbiM opranoM CropoHbi , r u e n p o m o u u i a npOMbiuineHHaa aBapna ; HJIH 

d) B no;iHoii Mepe pe3y/ibTaTOM yMbJiiiJieHHoro npoTHBonpaBHoro noBeaeHHs 
TpeTben cTopoHbi. 

3 . EC/IH JIHIIO, KOTopoMy 6WJI HaHeceH ymepô, HJIH JIHUO, 3a KOTopoe OHO HeceT oTBeT-
CTBeHHOCTb B COOTBCTCTBHH C BHyTpeHHHM 3aKOHOAaTejIbCTBOM, n o CBOefi BHHÔ npHHHHHJIO 
y m e p 6 HJM cnocoôcTBOBano e r o n p H H H H e H H i o , pa3Mep KOMneHcauHH MO)KCT 6biTb yMeHb-
iueH HJIH B Heñ MO*eT 6biTb OTKa33HO c yneroM Bcex cymecTByiouwx oôcTOHTejibcxB. 

4. B cJ iy^ae , e c j m OTBCT cTBe H H o cTb B co OTBCTCTB H H C .naHHofi cTaTbeñ HecyT flBa HJIH 
6oj iee onepaTopoB, Hcreu HMeeT npaBO HCTpeôoBaTb n o j m y i o KOMn e H c auHio 3a ymepô c 
;IK>6oro HJIH c o Bcex HecyiUHX OTBeTCTBe H H OCT B onepaTopoB. OJMAKO onepaTop, KOTopuft 
AOKaxceT, HTO npoMbiuiJieHHOH aBapneñ npHMHHeHa TOJibKO nacTb y i u e p 6 a , HeceT OTBCTCT-
BCHHocTb TOJibKO 3a 3Ty nacTb ymepGa. 

CTaTbn 5 
OTBeTCTBeHHOCTb npH HajIHHHH BHHbl 

Ee3 y u i e p ô a JIJIS nojioaceHHfi CTATBH 4 H comacHo cooTBerctByiomHM HOpMaM n p n -
MeHHMoro BHyTpeHHero 33KOHojiaTe JIBCTBA, B o t o n a s 3AK0H0AATEJIBCTB0 0 6 OTBeTCTBeHHO-
CTH c j i y « a m H x H areHTOB, j i ioôoe JIHIIO H e c e r OTBeTCTBeHHOCTb 3a ymep6, KOTopuft OHO 
npHHHHHJIO HJIH KOTOpOMy CÜOCOÖCTBOBajIO CBOHMH VMbllU.ieHHblMH, XaJIdTHblMH HJIH He-
6pe«HbJMH aeñCTBHHMH HJIH 6e3/ieHCTBHeM. 

CTaTbH6 
Mepbi peampoBaHUfl 

1. B 33B H CHMO CTH OT TOH) HJIH HHOTO TpeÖOBaHHS íipHMeHHMOrO BHYTPEHHERO 3aKOHO-
üarenbCTBa H a p y r n x cooTBeTCTByiomnx nojioacenHH KOHBCHUHH oneparop, cpa3y n o c j i e 
npoMbinineHHOfl aBapHH, npHHHMaer Bee pa3yMHwe weps i pearnpoBaHHJi. 

2. BHe 33BHCHMOCTH OT JHOÖblX ÄpyrHX IIOJIOHCeHHH IIpOTOKOJia JIIo6oe JIHIJO, nOMHMO 
onepaTopa, .aeftcTByiomee HCKJIIOHHTeJIBHO C ue j ib to npHHATHA Mep pearHpoBaHHs, He noA-
JieXCHT OTBeTCTBeHHOCTH B COOTBCTCTBHH C IlpOTOKOJIOM npH yCJIOBHH, HTO 3T0 JIHUO ijefiCT-
BOBaJIO pa3yMHO H B COOTBCTCTBHH C npHMeHHMbIM BHyTpeHHHM 3aKOHOAaTeJIbCTBOM. 
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CraTbH 7 i 
I l p a B O p e r p e c c a 

1. J l io6oe JIHUO, Hecymee oxBexexBeHHoexb no ripoxoKOJiy, HMeex n p a B o npeflbHBHXb 
perpeccHoe xpe6oBaHHe B COOTBCTCTBHH C npaBH/iaMH n p o u e a y p w KOMnexeHTHoro cyaa HJIH 
ap6HTpa*(Horo cyaa , y«tpe*,neHHoro B COOXBCXCXBHH CO cxaxtef i 1 4 , jno6oMy apyroMy Jinuy, 
TaK»ce HecymeMy oxBSTCTBeHHocTt n o IlpOTokojiy. 

2. HHHXO B rip0T0K0Jie He HanocHT ymep6a KaK0My-jiH60 npaBy pe rpecca , KOTOpMM 
M O X E T o6aaaaTb Hecymee OTBCTCTBCHHOCTB JIHUO B COOXBETCTBHH co cneuHajibHofi o rosop-
KOH B KOHTpaKTHbix corjiauieHHHX HJIH c p e r n a M e H T O M KOMNETEHTHORO cyaa . 

CTATBFL 8 
OcymecTBi ieHHe 

1. CropoHbi NPHHHMATOT jno6bie 3aicoHoaaTejibHbie, HopMaxHBHbie H aaMHH H CTpaTH B-
Hbie Mepbi, KOTopbie M o r y T 6 b i T b Heo6xoaHMbi AJW ocymecTBJieHHa Hacxoamero IlpoTOKOJia. 

2. B uej iax cojjeflcxBH« TPAHCNapeHTHOCTH OropoHbi, coraacHo CTATBE 22, HH<J>OPMH-
pyioT ceKpeTapnaT o JWO6MX TaKHx Mepax, npHHjrrux c uejibto ocymecTBJieHHJi r ipOTOKOJia . 

3 . nOJIOMCeHHJl r ipOTOKOJia H Mepbi, npHH4Tbie B COOTBeTCTBHH C nyHKTOM 1 , npHMeHJI-
IOTCH MOKjy CxopoHSMH 6e3 KaKoft-jiH6o AHCKpHMHHauHH no npH3HaKy rpanmaHCTBa H 
o<J>Hi|HajibHoro HJIH $aKTHHecKoro MecTa HCHTejibCTBa. 

4. C T O P O H M TecHo coTpyaHHnaiOT Meatfly coSofi c a e j i u o coaeiiCTBHJi ocymecTBJieHHio 
npOTOKOJia B COOTBeTCTBHH CO CBOHMH MOKflyHapOAHO-npaBOBblMH o6fl 3 aT e J1 bCXBSM H. 

5 . Be3 y m e p 6 a win cywecTByiomHX MeacayHapoaHMX o6a3axejibcxB CTOPOHM npeaoc-
TaBJlaioT aocTyn TC HH<J>opMauHH H, COOTBCTCTBCHHO, aocxyn K npaBocyaHto c AOJDKHWM 
yneTOM 3aKOHHbix HHTepecoB JIHIW, BJiaaeiomero HH^opMauHefi, una coaeiicTBHJi aocTHace-
HHK> UeJIH r ipOTOKOJia . 

CTaTbfl 9 
<I>HHaHCOBbie npe je j ib i 

1. OTBeTCTBeHHOCTb n o CTaTbe 4 orpaiiHIHBaexca cyMMaMH, yKa3aHHbiMH B nepBofl 
qacTH npHJioxceHHA II. TaKHe n p e a e j i u He BKjnoiaiox B ce6» KaKux>jiH6o npoqeHTHbix Ha-
HHcneHHfi HJIH n3flep«eK, nojxne»aiuHx KOMneHcauhh no peiiieHHio KOMnexeHTHoro cyaa . 

2. f lpeaej ibi OXB€TCT Be H HO CTH , yKa3aHHMe B nepBOfi nacxH npHJioaceHHJi II, peryjwpHO 
paccMaTpHBaioTc» CoBeuiaHHeM CxopoH c ynexoM PHCKOB onacHoft aenxejibHocxH, a x a o c e 
xapaKTepa, KOJimecxBa H CBOBCTB onacHMx BemecTB, Koxopwe npncyTCTByio HJIH Moryx 
npHcyTCTBOBATB npn ocymecTBJieHHH xaicoft AEATEJIBHOCTH. 

3. J\si% oxBexcTBeHHQCTH n o CTaTbe 5 <i>HHaHC0Bbix npeae/IOB He ycTaHaBJiHBaeTca. 
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C T a T b H IO 

M c K O B a a jaBHOCTb 

1. HCKH O KOMNEHCAIIHM B COOTB©TCTBHH C nporoKO/ioM He n P H H H M3K)T CA K paccMOT-
peHHK), ecjiH OHH He 6MJIH npentHBneHbi B reneune riHTHajmaTH . i d c aaTbi npOMbiniJieH-
Hofi aBapHH. 

2 . HCKH O KOMneHcaiiHH B COOTBCTCTBHH C npOTOKO/iOM ne npHHHMâfOTCJi K paccMox-
peHHK), ecjiH OHH He 6 bin H npefltUBJieHU B TeneHne Tpex jieT c Toro MOMeHTa, Korjia HCTuy 
CTanO H3BeCTHO HJIH, KaK M05KH0 pa3yMH0 npê nOJIOXCHTb, AOJUKHO ßbIJIO CTaTb H3BeCTHO 06 
ymepöe H O JiHiie, HecymeM 3a Hero OTBeTCTBeHHOCTb, npH ycjiOBHH, HTO BpeMeHHbie cpo-
KH, yCTâHOBJieKHue B nyHKTe 1, He npeBbiiiieHbi. 

3. B Tex c j iynaax, KO m a npoMbiuiJieHHaa aBapns npenciaBJiaeT coöoft p a n npoHcuiecT-
BHÄ OAHOrO H Toro »ce npOHCXOHUteHHJI, TO OTCHeT CpOKOB AaBHOCTH, yCTaHOBJieHHblX B co-
OTBeTCTBHH c HacToameft cTaTbefi, HanHHaexca c naTbi nocj ieüHero h3 t3KHX npoHciuecT-
BHFT. ECJIH npoMbiuiJieHHaa aßapna npe/iCTaBJiaeT CO6OH jiJiHTejibHoe npoHCiiiecTBHe, TO OT-
cneT cpOKa aaBHOcTH HaHHHaeTCfl c MOMeHTa OKOHH3HHJJ raKoro ATiHTejibHoro npoHcmecT-
BHS. 

CraTba 11 
<t>imaHC0B0e o ô e c n e n e H i i e 

1. OnepaTop o6ecneHHBaeT, HTO OTBETCTBEHHOCTB no cxaTbe 4 B o6i»eMax He MeHee MH-
HHMajibHbix NPE^ejiOB <J>HHaHCOBoro oöecneneHHa, VKa3aHHbix BO BTopoft nacTH npHJioace-
HHS I I , noKpbiBaeTca H 6yaeT ocTaBaTbca noKpbiTofi TSKHM <|>HHaHCOBMM oöecneneHHeM, 
KaK CTpaxoBbie nojiHCbi, rapaHTHH HcnojmeHH» HJIH apyrne 4>HHaHCOBbie rapaHTHH, BKJIIO-
naa $HHaHCOBbie MexaHH3Mbi, npeAocTaBJifliouiHe KOMneHcauHio B cjiynae HeiuiaTewecno-
COÖHOCTH. KpoMe Toro, CTOpoHbi Moryr BunojiHSTb CBOH o6ji3aTe;ibCTBa B COOTBCTCTBHH C 
3THM nyHKTOM B oTHomeHHH rocyaapcTBeHHbix onepaTopoB NOCPEACTBOM 3axBneana o ca-
MocrpaxoBaHHH. 

2. MHHHMaJibHbie n p e ^ e j i u (JiHHaHcoBoro oßecneneHHa, yKa3aHHbie BO BTOpofi nacTH 
npH/ io)KEHHH I I , p e r y j w p H o pac c M aTp H BaiOTc a CoBemaHHCM CTopoH c yneTOM PHCKOB onac-
Hofl aeaTejibHOCTH, a TaKxee xapaKTepa, KOJinnecTBa H CBOHCTB onacHbix B e u t e C T B , Koropue 
npHcyTCTByioT HJIH MoryT npHCyTCTBOBATB npH ocymecTBJieHHH TAKOH ,AEATE/IBH0CTN. 

3 . JlîOÔOÎi H CK B COOTBeTCTBHH C IIpOTOKOJIOM MO>KeT 6bITb n p e f l M B J i e H H e n O C p e i t C T -
BeHHO J i f o ô o M y J i H u y , n p e a o c T a B J i a i o m e M y 4»HHaHcoBoe n o K p b i T H e corjiacHo n y m o - y 1. 
CTpaxoBiQHK HJIH JIHUO, n p e i t o c r a B J i a i o m e e 4 > H H a H c o B o e n o K p b i T H e , HMeex n p a B O T p e ô o -
B a T b , HTOÔbi J i H u o , H e c y m e e OTBCTC TBÊ H H o CT b B COOTB«TCTBHH c o c T a T b e ñ 4 , 6biJio n p H B J i e -
n e H O K y n a c T H K » B CYAEÖHOM p a 3 Ô H p a T e j i b C T B e . C T p a x o B i u H K H HJIH jiHua, n p e a o c T a B J i a f o m n e 
4 > H H a n c o B o e n o K p b i T H e , M o r y T c c w J i a T b c a Ha o ö c r o a r e j i b C T B a , o c B o ö o a a i a i o m H e OT OTBST-
c T B e H H o c T H , HÂ K O T o p b i e B n p a B e ö b i J i o 6bi ccb i J iaTbCJi JIHUO, Hecyuiee OTBETCTBEHHOCTB B 
COOTBETCTBHH c o C T a T b e f t 4 . H H H T O B H a c x o a m e M n y H K T e H e n p e n a T c x B y e x HC n o JI b 3 o Ba H H K> 
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4>paHUIH3 HJIH COBMeCTHblX Bb inJ i aT M O K f l y CTpaXOBIUHKOM H 3âCTpaxOBSHHblM JIHUOM, 0 & -

HaKO H e B b i n j i a i a 3 a c r p a x o BaH H MM JIHUOM JIK»6OÍÍ 4 ) p a H u i H 3 b i HJIH COBMSCTHOÜ n / i a T b i H e 

ao j iHCHa c J i y Ä H T b oôcTOSTôJ ibCTBOM, o c B o 6 o a c . n a i o m H M OT OTBETCTBEHHOCTH n e p e a JIHUOM, 

K O T o p o e n o H e c j i o y m e p ö . 

4 . B H e 33BHCHMOCTH OT n y H K T â 3 C T O p O H a B MOMeHT n O A n H C a H H f l , paTHl}»HKaUHH, y T -
B e p x c j e H H f l npOTOKOJ ia HJIH n p n c o e ^ H H e H H H K H e M y y K a 3 b i B a e T n y r e M H a n p a B J i e H H a ß e n o -
3HTapHK> n n c b M e H H o r o y B e a o M / i e H H a , e c j i H o n a H e n p e ^ y c M a T p u B a e T n p a ß a B03Öy5K,aaTb 
npjiMtie HCKH comacHo n y H K T y 3 . C e i c p e T a p n a T B e ü e T y n e T C r o p o H , HanpaBHBinHx y B e a o M -
j i e H H j j c o r n a c H O 3TOMy nyHKTy. 

CTaTbH 12 
M e x c u y n a p o A u a f l o T B e r c T B e H H O c r b r o c y a a p c T B 

ripoTOKOJi He 3 a T p a r H B a e T n p a B H O6A3ATE;ibCTB C r o p o H , npeaycMOTpeHHWX B COOT-
BCTCTBHH C HOPM3MH o ô m e r o ME«NYHAPOÜHORO npaBa B OTHOUICHKH MeHcayHapoaHoñ OT-
BeTCTBeHHOCTH r o c y a a p c T B . 

nPOUECCYAJIbHblE HOPMbI 

CTATBFL 1 3 
K o M n e T e H T H u e c y a u 

1. HCKH O K O M n e H c a u H H B COOTBCTCTBHH C TIPOTOKOJIOM MoryT n p e a b f l B J U i T b c s j iHUib B 
c y a a x T o i l O r o p o H b i , r a e : 

a ) 6 b i n HaneceH y m e p 6 ; 

b ) n p 0 H 3 0 i n n a n p o M b i u i J i e H H a a a ß a p n a ; HJIH 

c ) OTBeTIHK HMeeT OÔbIHHOe MeCTO XCHTeJIbCTBâ HJIH, ecjiH OTBeTHHKOM ABJIJieTCR 
KOMnaHHS HJIH a p y r o e lopHüHHecKoe JIHUO HJIH accounauHJi $H3H<iecKHX HJIH lopHAH qec KH x 
JIHU, — OCHOBHOE MECTO e r o AE«TEJIBHOCTH, 3 a p e RW CTPH POBAH H y TO u i r a ö - K B a p T H p y HJIH M e -
CTO HaxoK^eHHfl ueHTpa^bHoro aQMHHHCTpaTHBHoro opraHa. 

2 . K a x f l a f f C T o p o H a o ô e c n e w H B a e T , H T o ô b i e e c y a i a o 6 j i a A a j i H H e o ö x o f l H M O H K O M n e r e H -
U H e f l a n a n p n H A T H A K p a c c M O T p e H H i o TAKHX HCKOB O K O M n e H c a u H H . 
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CTATBH 1 4 

A p Ô H T p a w 

B c n y q a e c n o p a M e a m y j iHuaMH, TpeôyIOIUHMH KOMtieHcaiiHH 3 a y w e p ô B COOTBCTCTBHH C 
npOTOKOJIOM, H JIHUaMH, HÊCyiUHMH OTBeTCTBeHHOCTb B COOTBCTCTBHH C FlpOTOKOJIOM, H C COrJia-
CHA o 6 e n x HJIH Bcex CTopoH cnop M o x c e r 6 b i n » n e p e j a H Ha oKOHnaTej ibHbi f i H o ô j r c a T e j i b H u f l a p -
ÔHTpa» B cooTBercTBHH c OaKyj ibTaTHBHbiM perjiaMeHTOM j u u apÔHTpaacHoro p a c c M O T p e H H a . 
c n o p o B , oTHocauiHxc« K oKpyacaiomefi c p e a e H/HJIH n p H p o u H M M p e c y p c a M , riocTosHHoft n a j i a x w 
T p e T e f t c K o r o c y . u a . 

C T A T B H 1 5 

H C K H , HAXOAFLMHECA HA P A C C M O T P E H H H - P O A C T B E H H U E HCKH 

1. B Tex c j i y i a ax , K o c a a c y a e Ô H b i e n p o u e i i y p b i , H M e w m n e O^HH H T e * e 0CH0BaHHx ans 
HCK3, B03Ôy)Kf la t0TCf l Me)KZiy OFLHHMH H TeMH )Ke CTOPOHDMH B CyZiaX pa3JIHMHbIX C T o p o H , 
jnoôof i cyn, KpoMe cyaa, B KOTOPOM HCK 6MJI npe ; r b a B J i e H n e p B b i M , n o co6cTBeHHOMy n o 6 y -
a m e H H i o npHocTaHaBJiHBâeT cyaonpoH3BoacTBo a o T e x n o p , noKa H e 6y.neT ycTaHOBJiena 

LOPHCAHKUHH cyna, B KOTOPOM HCK 6MJI npeatJiBJieH n e p B b i M . 

2 . B Tex cjiywaiix, Koraa yCTaHABJIH BaeTC JI LOPHCAHKIUAFL cyna, B KOTOPOM HCK 6 U J I 
npeflbîiBJieH nepBbiM, J i t o ô o f i cya., KpoMe cyna, B KOTOPOM HCK 6biJi n p e ^ i b J i B j i e H n e p B b i M , OT-
Ka3biBaeTCH OT » P H C A H K U H H B nonb3y 3Toro cyjia. 

3 . B T e x c j i y n a H x , K o r a a p o a c T B e H H b i e HCKH HaxoiWTCJi H a p a c c M O T p e H H H c y a o B p a 3 -
j iHHHbix C T o p o H , j n o ô o f t c y i i , K p o M e c y a a , B KOTOPOM HCK 6biJi NPEAIABJIEH nepBbiM, MOJKÊT 
n p H O CT3 H 0 B HT b CBOe CyiIOnpOH3BOACTBO. 

4 . B T e x cj iynaj ix, KO M A 3TH HCKH HAXOJIATCA HA paccMOTpeHHH B n e p B o f t HHCTAHUHH, 
j n o 6 o i ï cya, KPOME cyna, B KOTOPOM HCK 6 b i . i n p e ^ T A B J I E H n e p B b i M , M o w e r RAKACE n o n p o c b -
6 e OAHOH H3 CTOpOH OTKa3âTbCfl OT lOpHCflHKIIHH, eCJIH Cyfl, B KOTOpOM HCK 6bIJI npeZ tbABJ ieH 
n e p B b i M , o 6 . i a . q a e T LOPHC^HKIINER B OTHOUICHHH ^AHHBIX HCKOB H e c j i H e r o p e r a a M e H T n o -
nycKaeT HX O6BE^HHEHHE. 

5 . Jinn u e n e f l HacTOHiueft CTaTbH HCKH CHHTatoTC« POACTBCHHUMH B TOM c j i y n a e , K o r j a 
OHH HacTOJibKo TecHO CB»3aHbi a p y r c a p y r o M , HTO npeacTaBJiaeTca uej iecoo6pa3HbiM HX 
c o B M e c T H o e pac c M O T p e H H e H BbiHèceHHe n o HHM coBMecTHoro peiueHH* BO H36exaHHe 

o n a c H o c T H BBIHECEHHH H e c o B M e c THM bi x peuieHHâ B pe3yjibTare p a 3 n e j i b H o r o pac c MOTpeH H a 
fleji. 

CTaTbH 16 
Il pu MCH HMoe npaso 

1 . C yneTOM n y H K r a 2 B c e B o n p o c b i cyuiecTBa HJIH n p o u e ^ y p H b i e B o n p o c u , Kacaiomne-

ca Haxo^auiHxcii H a paccMOTpeHHH KOMneTeHTHoro cyna HCKOB, KOTopbie KOHKpeTHO He pe-

ryjinpyiOTC« n o j i o a c e H H J i M H FlpoTOKOJia, onpeaejiaioTCJi p e r j i a M e H T O M 3Toro c y a a , B K j n o i a j i 
j i K > 6 u e n p a B O B b i e H o p M b i T a x o r o p e r j i a M e H T a , Kaca iomneca KOJIJIH3HK n p a B O B b i x HopM. 
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2 . I l o n p o c b S e i i n u a , n o n e c u i e r o y m e p 6 , Bee M a i e p H a n b H O - n p a B O B w e B o n p o c u , K a c a i o m H e c i i 

HaxoaaiUHxca Ha paccMOTpeHHH xoMneTeHTHoro cyaa HCKOB, perynHpyioica r tpaBOM CTOPOHM, B 

KOTopofl npoH3omna npoMbiuuieHHaa aBapna, KaK ecjiH 6w ymep6 6MJI noHecen B 3TOH OropoHe. 

CTaTbH 17 
CooTHoineHne Ilpotoicojia H npH MCH HM oro 

B Hy T p e H Hero 3 a KO H o a a T e j i b CT Ba 
' ! 

r i p 0 T 0 K 0 J i H e HaHOCHT y m e p 6 a KaKHM-jiH6o n p a B a M JIHU, KOTOpwe noHecjiH y m e p 6 , 
HJIH KaKHM-jin6o MepaM, K a c a i o i u H M c a oxpaHbi HJIH BOCCTaHOBJieHH» OKpyxatomefi cpeaw, 
KOTOpue M o r y T SbiTb npeaycMorpeHbi B n p H M e H H M O M BHYTPEHHEM 3aKOHOAaTejibCTBe. 

CTATBFL 1 8 

B3anMHoe npH3HaHue H npuHtnue K ncnoJiHeHHio 
cyae6m>ix H ap6HTpa»Hbix peineHHfi 

1. J I i o 6 o e p e i n e H H e c y a a , o 6 j i a a a i o m e r o l o p H c a H K U H e f t B COOTBeTCTBHH c o c i a T b e f i 1 3 , 
HJIH J i i o 6 o e a p 6 H T p a > « H o e p e u i e H H e , K O T o p o e H M e e T H C K o a y i o c n j i y B r o c y a a p C T B e n p o n c x o -
»caeHHA 3Toro p e m e H H H H 6onee H e n o z u i e a c H T n e p e c M O T p y B O 6 H H H U X 4>opMax, 
n p H 3 H a e T C f l B jiio6oti C T o p o H e , KaK T0J ibK0 6yayT BbinojiHeHu B e e $ 0 p M a m > H 0 C T H , 
Tpe6yeMbie 3TOlt CTOPOHOH, 3a HCKjnoneHHeM cjiynaeB: 

a ) Kor^a c y a e 6 H o e HJIH ap6HTpa«Hoe p e u i e H H e nojiyneHo o6MaHHbm nyTeM; 

b ) Kor.ua OTBETMHK He 6 U J I YBEAOMJIEH B pa3yMHbie c p o K H H HE HMCJI AOCTATOI-
HOfl B03M05KH0CTH ¿LJ1SI H3JIO)KeHHJ! CBOeH n03HUHH; 

c) Koraa cyae6Hoe HJIH a p 6 H T p a * H o e p e u i e H H e HecoBMecTHMo c npaBOMOHHO 
B U H e c e H H b i M p a H e e B apyrofl CTopone cyae6HbiM aim a p 6 H T p a x H b i M p e i n e H H e M B 0 T H 0 U i e -
HHH HCKa no TOMy 5Ke OCHOBaHHIO H M O K i i y TeMH >Ke CTOpOHaMH; HJIH 

d ) K o r a a c y a e 6 H o e HJIH a p f i H T p a a c H o e p e u i e H H e np0THB0peHHT rocyaapcTBeHHOfi 
nOJIHTHKe CTOpOHM, B KOTOpof i HCnpaiXJHBaeTC« n p H 3 H 3 H H e . 

2 . C y , n e 6 H o e HJIH a p 6 H T p a > K H o e p e u i e H H e , n p H 3 H a H H o e B COOTBCTCTBHH C nyHKTOM 1 
HacToameti CTaTbH, HMeeT HCKOBy» CHJiy B JIJOSOH CTopone nocjie Toro, xax BwnojiHeHbi 
^opMajibHOCTH, Tpe6yeMbie B TaKofl CxopoHe. 3TH 4>opMajibH0CTH He aonycKaiOT noBTop-
Horo paccMOTpeHH* cymecTBa aena. 

3 . RIOJIOXEHHA n y H K T O B 1 H 2 HE n p H M EH JUOTCA M e a c a y C T o p o u a M H a e f l c T B y i o w e r o c o -
r J i a m e H H * HJIH J O r O B O p e H H O C T H O B33HMH0M n p H 3 H 3 H H H H n p H H S T H H K HCHOJIHeHHIO cyae6-
H b i x HJIH a p 6 H T p a x H b i x p e m e H H f t , B p a M K a x KOTOPMX cyae6Hoe HJIH a p S H T p a a c H o e p e u i e H H e 
npH3HaeTCs H H M e e T HCKOByro CHJiy. 
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C r a T b H 19 

CoOTHOmeHHe IlpOTOKOJia H AByXCTOpOHHHX, MHOrOCTOpOHHHX HJIH 

perHonajibHbix corjiameHuft 06 OTBCTCTBCHHOCTH 

Kor^a nojiOMceHHfl FIpoTOKOJia H nonoweHH* jiBycTopoHHero, MHorocxopoHHero HJIH 
pernoHajibHoro contauieHHa npHMeHaioxca K,OXBCTCXBCHHOCXH H KOMneHcauHH 3a ymep6, 
npHHHHeHHbifl B pe3yjibTaTe xpaHcrpaHHHHoro B03,aeficTBHfl npoMbiuuieHHbix asapHft Ha 
tpaHcrpaHH^Hbie BOAH, ripoxoKon He npHMeHHexcs npn ycjioBHH, HTO apyroe corjiauieHHe 
AeficxByex B OTHOUICHHH 3 a H H x e p e c o B a H H b i x CTOPOH H yace Sbijio OTKpbiTO una noanHca-
HH«, Koraa npOTOKOJi 6MJI oxicpbix AJIH noflnncaHHJi, aaace ecjiH BnocjieflcxBHH B 3TO conia-
i u e H H e 6b i J iH B H e c e H b i n o n p a B K H . 

C T A X B H 20 

CooTHomeHHe IIpoTOKOJia H HopM EsponeiicKoro coo6mecrBa 
no lOpHCAHKUHH, npH3HaHHH) H IipHHflTHIO K HCflOJlHCHHIO 

cyae6Hbix pemeHHft 

1. Cyjibi CxopoH, aBJiaioiUHxcji nneHaMH EBponeflCKoro coo6mecTBa, npHMenaioT COOT-
BCTCTBy 10mHe HOpMbi Coo6mecTBa BMecTO CTaTbH 13, K o r a a OTBCTHHK H M e e T CBoe O4>HUH-
ajibHoe MecroHaxo)KiieHHe B rocyaapcTBe — sjieHe EBponeftcKoro coo6iuecxBa, HJIH C T o p o -
h u HaaejiHJUf lopHcjiHKUHeft cya rocyaapcTBa — HJiena EBponeflCKoro coo6mecTBa H ojiHa 
HJIH 6ojibuiee IHCJIO cxopoH HMCKDT o<}>HUHajibHoe MecxoHaxoHc,aeHHe B rocyaapcxBe — 
HJieHe Eaponefictcoro cooSmecxBa. 

2. B oTHomeHHftx Meamy coSoft GxopoHbi, flBJistomHeca MJienaMH EBponeftcKoro co-
o6uiecTBa, BMecro cxaxefl 15 H 18 npHMeHaiox cooxBexcTByioiuHe HopMbi Coo6mecTBa. 

3AKJIIOHHTEJIbHI>IE nOJIOKEHHH 

C r a r b H 21 

C o B e m a H H e C T O P O H 

1. HacTOftiuHM ynpe)Kflaexcfl CoBemaHHe CxopoH. 

2. riepBoe C o B e m a H H e C r o p o H c o 3 b i B a e x c a H a n o 3 A H e e , n e M n e p e 3 18 M e c a q e B n o c . i e 
A a x u B C T y n j i e H H H B c H J i y I lpOTOKOJia H, n o BO3MOKHOCXH, n p H y p o H H B a e T c a K c o B e m a H H i o 
pyKOBojiamero o p r a H a o j H o f l H3 KoHBeHijHfi. B n o c j i e a c r B H H onepe^Hbie c o B e n j a H H j i np0B0-
iWTca B cpoKH, onpeaenaeMbie C o B e m a H H e M C x o p o H RIPOXOKOJIA H, n p H HeofixoflHMocTH, 
npnypoHHBaiOTCfl K cosemaHHto pyKOBoaaiuero opraHa o^Hofi H3 KOHBEHUHIT. BHeotepefl-
H b i e c o B e m a H H A CTOPOH n p O B o n a x c a . B HHbie c p o K H n o ycMOTpeHHK> C o B e m a H H a C x o p o H 
HJIH n o NNCBMEHHOII n p o c b 6 e Jiio6oii C x o p o H b i n p n ycnoBHH, 4 x 0 B reieHHe rnecTH MECAUEB 
c a a x w H a n p a B J i e H H a c e K p e x a p n a T O M B a j i p e c C x o p o H xaKoft npocb6w OHa n o j i y i a e r n o a -
. a e p a c K y H e M e H e e o ^ H o f i x p e x n CTOPOH. 

3 . C T O P O H U Ha CBOEM nepBOM c o B e m a H H H yxBepacnafox x o H c e H c y c o M n p a B H J i a n p o y e -
aypw CBOHX COBEMAHHFT H paccMaxpHBaiox Jiio6bie Heo6xoaHMbie <J>HHAHC0BBJE n0Ji0)KeHHfl. 
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4 . O y H KUH H C o B e i n a H H H C î o p o H c o c T o a r B c n e a y i o m e M : 

a ) 0 6 3 0 p o c y m e c T B n e H H » H co6 .n io .ueH H A n p o T o w w i a , B K J i w H a a c o oTBeTCTBy l o -

m y i o n p e u e a e H T H y K ) n p a s o B y i o n p a i c T H K y , n p e a c T a B J i e H H y i o C T O p O H a M H ; 

b ) p a c c MOTpe H HE H NPHHÜTHE, B c j i y s a e HCO6XOAHMOCTH, n p e f l J i o a c e H H i i o B H e -

c e u H H n o n p a B O K B r ipoTOKOJi HJIH B ; i i o 6 u e n p H J i o H c e H H * H n p e a n o a c e H H Ö n o JIK>6UM HOBUM 

NPHJIOWEHHSM; H 

c) pac c MOTpe H H e H n p H H H T H e jno6bix ÜONOJIHHTEJIBHIAX M e p , K O T o p w e MoryT no-
TpeôoBaTbca j u t a u e / i e ñ npoToxojia. 

Ç T S T b f l 2 2 
CeKpCTapHar 

HCNOJIHHTEJIBHBIÑ ceKpeiapb EBponeñcKofi SKOHOMHH e c i c o f í KOMHCCHH B b i n o j i H a e T B 

CBA3H C r ipoTOKOJioM CNEJIYIOMHE c e n p e T a p H a r c K H e 4>yHKUHH: 

a ) c o 3 b i s a e T H NOFLROTABJIHBAET COBEMAHH» C T O P O H ; 

b ) n e p e a a e T C T o p o H a M a o K J i a a h i h a p y r y i o H H ^ o p M a a n r o , n o j i y n e H H y i o B COOT-

B e r c T B H H c n o J i o x c e H H a M H I T p o T o i c o j i a ; 

c ) ocymecTBflaer T a K H e H H b i e «JWHKIWH, K O T o p b i e MoryT ö b i T b o n p e A e j i e H U C o -

B e i n a H H e M C T O P O H H a o c H O B e H M e i o m H x c a p e c y p c o B . 

CTBTb f l 23 

IlpHJIOXCeHHll 

r i p H n o x c e H H n K r ipoTOKOJiy c o c T a B J i a i o T e r o HeorbeMJieMyio qacTb. 

O r a r o s 2 4 
IIonpaBKH K npOTOKOJiy 

1. J l i o ô a f f C r o p o H a MOHcer n p e , a n a r a T b n o n p a B K H K I lpoTOKOJiy . 

2 . r i p e A J i o x c e H H f l 0 B H e c e H H H n o n p a B O K B I lpoTOKOJi p a c c M a T p H B a i o T c a H a coBeiaaHHH 
C T O p O H . 

3 . J l i o ô a a n p e a J i a r a e M a a n o n p a B x a K r i poTOKOJ iy n p e . a c T a B J i * e T C f l B n n c b M e H H o f t $ o p M e 
B c e K p e T a p n a T , K O T o p w f l H a n p a B J i a e T e e n o M e H b i n e f i M e p e 3 a u i e c T b M e c a u e B a o H a i a n a co-. 
B e u i a H H * , H a KOTopoM o H a n p e ^ n a r a e r c « juin n p H H O T H f l , B c e M C T o p o H a M , apyrHM rocyaap-
CTB3M H p e r H O H a J I b H b l M O p r a H H 3 a i | H f l M 3 K 0 H 0 M H Me C KOfi H H T e r p a i l H H , KOTOpbie COrJiaCHJIHCb 
ô b i T b CB«3aHHbiMH no j ioxceHHAMM r i p 0 T 0 K 0 . n a H an» KOTOpbix OH e m e H e B c r y n H J i B CHJiy, a 
r a t o i c e r i o f l n H c a B i i i H M C T o p o H a M . 
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4 . C r o p o H H n p H J i a r a i O T e c e y c H J i w a ana a o c T H x e H H a c o r j i a c n a n o JIK)6OH npea j i a rae -
MOM n o n p a B K e K n p 0 T 0 K 0 J i y Ha o c H O B e KOHcencyca. HCJIH B e e y c H n m AJia a o c T H x e H H a 

K O H c e H c y c a H c i e p n a H b i , a c o r a a c n e He a o c T H r H y T o , TO B K p a f l H e M c n y n a e n o n p a B K a n p H -

HHMaeTCfl 60JIbUJHHCTB0M B T p H HeTBepTH TOJIOCOB C T O p O H , n p H C y T C T B y i O W H X Ha 3aceaa-
HHH H y n a c T B y i o i U H X B r o n o c o B a H H H . 

5 . Hnx u e j i e f t HacToaiuefi CTaTbH « C T O P O H W , n p H c y T C T B y t o u w e H yqacfByiomHe B rojio-
coBaHHH», o3Ha4atoT CropoHbi, npHcyTCTByiomHe H rojiocyiomHe 3a HJIH npoTHB. 

6. JlioSaa n o n p a B K a K FIpoTOKOJiy, npHHaTaa B COOTBCTCTBHH C nyHKTOM 4, HanpaBJiaeT-
cx ceKperapnaTOM ,5eno3HTapHio, KOTOpwft pacnpoc rpaHaer ee cpejiH Bcex C T O P O H , a p y r n x 
rocy^apcTB H perHOHajibHbix opraHH3aitHH 3K0H0MHiecKofl HHTerpaiiHH, KOTOpue coraacH-
JIHCb 6 b I T b CB»3aHHbIMH nOJIOKeHHJIMH IIpOTOKOJia H HJia KOTOpblX OH e m e H e B C T y n H . l B CH-
Jiy, a Taxwe cpe^H FLOANHCABIUHX CTOPOH. 

7. n o n p a B k a , e c j i H TaKOBaa H e OTHOCHTC* K npHJioaceHHio I HJIH II , BCTynaer B CHJiy ¿uia 
Tex CropoH, KOTOpue paTH<t»HUHpoBajiH, npHHflJ iH HJIH yTBepAHJiH ee, Ha aeBaHOCTbifl aeHb 
nocj ie CAaHH H a x p a H e H H e fleno3HTapHK) AOKyMeHTOB o paTH^uxauHH, n p H H S T H H HJIH y T -
BepxaeHHH He MeHee TpeMa leTBepTaMH CTOPOH, «BJJSBUIHXCS CTopoHaMH Ha MOMCHT ee 
npHHATHa. BnocjieacTBHH OHa BCTynaeT B CHJiy an* JIIO6OH apyrof t CTopoHbi Ha jjeBSHO-
CTbift aeHb nocj ie caann Ha xpaHeHHe 3Toft CiopoHoft ee j o k y Me m a o paTH(J)HKauHH, npH-
HATHH HJIH yTBep^Kf leHHH 3TOFL n o n p a B K H . 

8. B CJiynae n o n p a B K H K npHJioxeHHto I HJIH II Cropona , K0T0paa He npHHHMaeT Taxyio 
n o n p a B K y , yBeaoMJiaeT 06 STOM ileno3HTapHa B nncbMeHHofi (fiopMe B Te^eHHe 12 MecaueB 
c flaTM ee pacnpocTpaHeHHa ,Qeno3HTapHeM. ,ZIeno3HTapHfi He3aMeaJiHTejibHO H3BemaeT Bee 
CTopoHbi o nojiyneHHH Jiio6oro TaKoro yBeaoMJieHHa. Oropona mojkct B jno6oe Bpests OTO-
3BaTb npei ibmymee yBeaoMJieHne o H e n p H H a T H H , nocj ie qero 3Ta nonpaBKa K npHJioxeHHio I 
HJIH II BCTynaeT B CHJiy ana 3TOH CTOPOHM. 

9. n o HCTeieHHH 12 MecaueB c aaTbi ee pacnpocTpaHeHHa ,Heno3HTapHeM, KaK 3TO 
npeaycMOTpeHo B n y H K T e 6 , n o n p a B K a K n p H J i o a c e H H i o I HJIH II BCTynaeT B CHJiy n / i a T e x 
C T O P O H , K O T O p u e H e HanpaBHJiH yBeaoMJieHHa ,He no 3 HTapHK> B COOTBCTCTBHH C nyHKTOM 8, 
npH ycjioBHH, HTO K 3T0My BpeMCHH TaKoe yBeaoMJieHHe npeacTaBHJiH He 6ojiee TpeTH CTO-
p O H , aBJiaBinHxca CToponaMH Ha MOMCHT npHHaiHa nonpaBKH. 

10. ECJIH nonpaBKa K npHJioxeHHio HenocpeacTBeHHo cBa3aHa c nonpaBKofl K npoTOKo-
Jiy, He OTHocamefica K npHJioweHHio I, II HJIH III, TO ona He BCTynaeT B CHJiy no Tex nop, 
noxa He BCTynHT B CHJiy nonpaBKa K npoToxojiy. 

C T a T b > 2 5 
I l p a s o r o j i o c a 

I . 3a H C K J n o i e H H e M c j i y n a e B , n p e j j y c M O T p e H H b i x B n y H K T e 2, K a x a a a CTopoHa HMeeT 
OflHH TOJIOC. 
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2 . PerHOHanbHbie oprSHH3&UHH 3KOHOMHH€CKOH HHxerpauHH ocyu iecTBJ ia iox CBoe npa-
BO r o j i o c a n o B o n p o c a M , BXoaamHM B HX KOMnexeHUHio, p a c n o n a r a a HHCJIOM TOJIOCOB, paB-
HbiM HHCJiy HX rocyaapcxB-HJienoB, aBJiaioumxca CTopoHaMH. TaKHe opraHH3auHH He o c y -
uiecTBJiaioT c B o e r o n p a s a r o j i o c a , ecj iH HX rocyaapcTBa-Hj ieHbi ocyu iecxBJ i a iox CBoe npaBo 
rojioca, H HaoôopoT. 

CTaTbfl 26 
y p e r y j i H p o B a n u e c n o p o B 

1. n p H B03HHKH0BEHHH CnOpa MOKiiy ZLBYM« HJIH ÔOJiee CTopoHaMH OTHOCHTeJlbHO 
TOJIKOB3Hwa HJIH npHMeHCHHa IlpoTOKOJia OHH CTpeMaTca K e r o pa3pemeHHK> n y r e M n e p e r o -
BopoB HJIH jno6biM .npyrHM c n o c o ô o M yperyjiHpoBaHHa c n o p o B , npHeMJieMUM ajla y n a c T -
ByiomHx B cnope CTOPOH. 

2. flp H noAnucaHHH, paTH<J>HKauHH, npHHaTHH H y TBep)KA€ H H H ILPOTOKOJIA HJIH npn-
coe^HHeHHH K HeMy HJM B J i io6oe BpeMa n o c n e 3Toro J i io6aa C T o p o H a MOJKCT B NNCBMEHHOFI 
4>opMe 3aaBHTb ^eno3HTapHio o TOM, HTO n PHM e H Hxe JI b H o K cnopy, He yperyjinpoBaHHOMy B 
COOTBeTCTBHH c nyHKTOM 1, OHa npHHHMaex OJIHO HJIH o6a H3 cjieayiomHx c n o c o ô o B ypery-
jiHpoBaHHa cnopoB B KanecTBe o6a3aTenbHoro Ana juo6ofi CxopoHbi, npHHHMaiomeft Ha ce6a 
xaKoe >Ke o6a3axejibcxBo: 

a) nepeaana cnopa B Me>K,nyHapo,aHbifi Cya; 

b) apÔHxpa» B COOXBCXCTBHH c npoueaypofi, H3JI0»eHH0fl B npHJioaceHHH III. 

3 . ECJIH ynacTBytomHe B c n o p e cxopoHbi npHHajiH 06a c n o c o ô a yperyjiHpoBaHHa c n o -
poB, y n o M a H y x w e B nyHKxe 2 , c n o p Moacex 6 w x b n e p e j i a H xojibKO B M e » a y H a p o j i H b i 0 C y a , 
ec j iH CTOpOHH He AoroBopaxca 06 HHOM. 

CTaTbfl 27 
rioanHcaHHe 

1. npOTOKOJi oxKpux juis n o a n n c a H H a B K n e B e ( Y K p a H H a ) c 21 n o 23 Maa 2003 r o j i a , a 
3 a x e M B L ^ e H x p a j i b H b i x y n p e a m e H H a x OpraHH3amçH OôbeaHHeHHbix H a u H f i B H B F O - f i o p K e 
AO 31 j i e K a ô p a 2003 roaa rocyaapcxBaMH — H j i e n a M H E B p o n e f l c K o f i SKOHOM H n e c Kof i KOMHC-
CHH, a xaK)Ke r o c y n a p c x B a M H , H M e i o m H M H K O H c y j i b x a x H B H b i f t c x a x y c n p H E B p o n e f t C K O H 3 K 0 -
HOMHMeCKOft KOMHCCHH B COOTBeTCTBHH C nyHKXOM 8 pe30JIK>UHH 36 (IV) 3K0H0MHHeCK0IX> 
H Couna^bHoro CoBeTa OT 28 MapTa 1947 rojia, H pernoHajibHUMH opraHH3auHaMh SKOHO-
MHHecKOH HHxerpauHH, co3aaHHbiMH cyBepeHHbiMH rocyaapcxBaMH — HJieHaMH EBponefi-
CKOFI 3KOHOMHHeCKOfl KOMHCCHH, KOXOpbIM HX rOCyflapCXBâ-HJieHbl nepeaajlH nOJIHOMOHHa 
no BonpocaM, peryjiHpyeMbiM HacxoauwM IIPOXOKOJIOM, BKjnonaa nojiHOMOHHa 3aKJnoqaxb 
joroBopbi, Kacaioiuneca JMHHMX BonpocoB. 

2. npH noAnncaHHH perHOHajibHaa opraHH3auHa 3KOHOMHHCCKOH HHxerpauHH .nejiaex 
3 a a B J i e H H e c KOHKpexHbiM yKa3aHHeM B o n p o c o B , peryjiHpyeMbix FIpoxoKonoM, B OTHOiueHHH 
Koxopbix ee rocyaapcxBa-HJieHbi HaaejiHJiH sxy opraHH3auHio cooxBeTCTByiomHMH nojino-
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MOHHHMH, a TaioKe xapaKTepa H Macuira6oB STHX HOJTHOMOHHH, BioiioHaji nojiHOMOHH« 3a-
iaii04aTb AoroBopu, KacaiomHeca naHHbix BonpocoB. 

CTSTbfl 28 
PaTH^HKaiiHii, npHHHTHe, yTBepxcaeiwe H npncoeAHHeHae 

1. NPOTOKOJI nofliieacHT PARN^HKAUHH, npn HAT HKJ HAH y T BEPHCACHHIO NOANHCBBIUHMH 
e ro rocyAapcTBaMH H perHOHanbHbiMH oprarijmuHHMH 3KOHOMHH6CKOH HHTerpauHH, yno-
M«HyTbiMH B cTaTbe 27, npn ycjioBHH, HTO CO.oTBeTCTBytouiHe rocyaapcTBa H opraHH3auKH 
ABAJHOTCJI CroponaMH OAHOA HAH o6enx KOHBEHUHFL. 

2. ripoTOKOJi OTKPBN AAJI npHcoeAHHeHHX AA* rocyAapcTB H opraHH3aiiHft, ynoMSHyTbix 
B CTaTbe 27, npu ycAOBHH, HTO cooTBeTCTByibuiHe rocyAapcTsa H opraHH3au H H ABJIJHOTCJI 
CropoHaMH OAHOH HJIH o 6 e n x KoHBeHUHfi. 

3. JIio6oe Apyroe rocyAapcTBO, He ynoMjmyToe B nyHicre 2, KOTopoe HBJIHCTCH HJICHOM 
OpraHH3auHh 06ieAHHeHHiax HaitHfi, M O * £ T npHCOeAHHHTbcA K FIpoTOKOJiy c coniacHfl 
COBEMAHHE CTOPOH. B CBOEM AOKyMeHTe o^npHcoeAHHeHHH Taxoe rocyAapcTBO AenaeT 3 a -
ABJIEHHE c yKa3aHHeM toro, HTO cor j i acne Ha ripHCoeAHHeHHe K IlpoTOKOAy 6 U A O nonyneHO 
OT COBEMAHHH CTOPOH, H YKA3BIBAER AaTy nojiyHeHH« cornacna . 

4. JIio6aJi ynoMaHyTaa B CTaTbe 27 opraHH3auH«, KOTopaa CT3HOBHTCS OropoHoit ITpo-
TOKOJia npu TOM, HTO HH OAHO H3 rocyAapcTB- HJIehob 3TO0 opraHh3auHh He HBJiaeTca CTO-
POHO&, CBJI3aHa BCeMH 06fl3aTeJlbCTBaMH B COOTBeTCTBHH C IlpOTOKOAOM. ECAH OAHO HAH 

HecKOJibKO rocyAapcTB-HJieHOB Taxofi opraHH3auH H jibjuiiotc* OropoHaMH IlpOTOKOJia, Aan-
Haa opraH H 3 au HJI H ee rocyAapcTBa-HJieHbi npH H H MaioT peuieHHe B OTHOIDCHBH CBOHX COOT-
BercTByiouhx o6«3aHHoCTeft no BbinojiHeHHio CBOHX o6«3aTe;ibCTB B COOTBCTCTBHh c i l p o -
TOKOAOM. B T3KHX cjiynaax AaHHaa opraHH3auHs H rocyAapcTBa-HJieHbi He MoryT oAHOBpe-
MeHHo no;ib30BaTbc« npaBaMH, npeAycMOTpeHHbiMH B IlpoTOKOJie. 

5. B CBOHX AOKyMeHTaX O paTH<t>HKaiIHH, npHHJITHH, yTBepAeHHH HAH npHCOeAHHeHHH 
perHOHajibHbie opraHH3aiiHH 3KOHOMHHecKO& HHTerpauHH, ynoMaHyTbie B craTbe 27 , 3a*B-
AJIIOT o npeaeJiax CBOHX NOAHOMOHHFL B OTHOIDCHHH BonpocoB, peryAHpyeMbix ilpoTOKOJiOM. 
3TH opraHH33UHH TaK>Ke HH<}>OpMHpyK>T ^en03HTapHJl o J1K>6OM CymeCTBeHHOM H3MeHeHHH 
NPEAEAOB CBOHX IIOA HOMOH H IT. 

OraTba 29 
BcTynjienue B tHjiy 

1. IIpoTOKOJi BCTynaeT B CHJiy Ha AeBflHocTbifi AeHb c AaTbi cAanH Ha xpaHeHHe rnecT-
HaAUaTOrO AOKyMeHTa O paTH$HKaUHH, npHHHTHH, yTBCpJKACHHH HAH npHCOeAHHeHHH. 

2. IlyHKT 2(e)(i i i) craTbH 2 Bcrynaer B CHJiy, K o r a a B COOTBCTCTBHH C nyHKTaMH 8 H 9 
CTATBH 24 B npHjio»eHH«x I H II y CTAHA BA HsaiOTCx noporoBbie 3HaieHHa, npeAenw OTBCTCT-
BeHHocTH H MHhhMajibHbie npeAejiw (j)HHaHC0B0r0 o6ecneneHHa una Tpy60np0B0A0B. 
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3. J\nn uejieil nynicra 1 juoGofi AOKyMCHT, CAaHHbifl Ha xpaneHHe opraHH3auHeH, yno-
MHHyToft B CXAXBE 2 7 , He paccMaTpHBaeTca B KanecTBe AonojiHHTejibnoro K AOKYMEHIAM, 
Koxopbie cflaHbi Ha xpaHeHHe rocyaapcTBaMH-wieHaMH TaKOfi opraHH3aiiHH. 

4 . FLJW Kaacjoro rocyaapcTBa HJIH opramnauHH, ynoMHHyTbix B CTaTbe 2 7 , KOTOpue pa-
TH<t>HUHpyiOT, npHHHMaiOT HJIH yTBepHCAaiOT IlpOTOKOJI HJIH npHCOeAHHJIIOTCJl K Hewy nocjie 
caaHH Ha xpaHeHHe uiecTHajmaroro AOKyMeHTa o paTH<t>HKauHH, npHHaTHH, y T B e p a c f l e H H H 
HJIH npncoeflHHeHHH, IlpOTOKOJI BCTynaeT B CHJiy Ha AEBFLHOCTBIFT ZIEHB c AATBI cuanw Ha 
xpaHeHHe xaKHM rocyflapcTBOM HJIH opraHH3ai|Hefl CBoero AOKYMEHTA o paTHiJwKauHH, 
npHHflTHH, yTBep)KACHHH HJIH n p H C O e f l H H e H H H . 

CTATBFL 3 0 
OrOBOpKH 

B oTHOUieHHH npOTOKOJia He MoryT aenaTbca KHKaKue oroBopKH. 

CTaTbfl 31 
Bbixoji 

1. B nio6oe BpeMH no HCTeieHHH Tpex JieT co aha BCTynjienna B CHJiy ripOTOKOJia AJI* 
KaKOft-jinSo CxopoHbi 3Ta CropoHa MOJKCT BWATH H3 npOTOKOJia nyxeM HanpaBJienna nncb-
MeHHoro yBeaoMJieHH« fleno3HxapHio. 

2 . J1IO6OH TAKOFL BBIXOA npHo6peTaeT CHJiy nepe3 OAHH TOA c AATBI nojiyieHH« yBCAOM-
JIEHHFL o HEM ¿JENO3HTAPHEM HJIH B TAKOFI nocjieAyioiuuft MOMCHT BPEMCHH, KOTOPWFT MOWER 
6biTb yKa3aH B yBeAOMJieHHH. 

CTATBFL 3 2 
Aeno3HTapiiii 

B KanecTBe ^eno3HTapua ripOTOKOJia BbicrynaeT TeHepajibHbiti cenpeTapb OpraHH-
3auHH 06teAHHeHHbix Hauwfl. 

CTaTbfl 33 
AyTeHTHiHbie TCKCTW 

IlOAJIHHHHK npOTOKOJia, aHHIHftCKHft, pyCCKHH H 4>paHUy3CKHH TeKCTbl KOTOpOTO HB-
j i a i o T c a p a B H o a y T e H T H H H M M H , CAaeTCfl H a x p a H e H H e T e H e p a j i b H O M y c e K p e T a p i o O p r a H H 3 a -
UHH 06BEFLHHEHHBIX H a i w f t . 

B YflOCTOBEPEHHE HErO HHxenoAnHcaBUiHeca, AOJIHCHU 06pa30M Ha TO ynoji-
HOMOHeHHbie, noAnncanH npoTOKOJi. 

COBEP11IEHO B KneBe, ABaauaTb nepBoro Ma» ABe THCSHH TpeTbero roAa. 
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nPHJIOWEHHE I 
OIIACHblE BELUECTBA H HX nOPOrOBblE KOJIHHECTBA A J I F L 
UEJIEfi OnPEAEJIEHHfl OIIACHblX BH^OB flEHTEJIbHOCTH 

1. HK>KeyKa3aHHbie noporbBbie KOJiHHecxBa OTHOCJJTCH K KajimoMy BHuy onacnof l a e j r r en t -
HOCTH HJIH r p y n n e onacHbix BHAOB fleaxenbHOCTH. 

2 . ECJIH B e m e c T B O HJIH n p e n a p a r , KOHKpexHO y K a 3 a H H b i # B n a c x n B T o p o f i , TaKJKe BXOAHX 
B K a x e r o p H i o , n p H B e a e H H y i o B n a c T H n e p B O H , TO B 3TOM c . i y n a e Hcnoj ib3yexca noporoBoe 
KOJIHMeCTBO, y K S 3 a H H O e B HaCXH BTOpOH. 

HACTb IIEPBAfl 
KATErOPHH BEIUECTB HIIPEIIAPATOB, HE yKA3AHHbIE 

KOHKPETHO B HACTH BTOPOft 

noporoBoe 
KOJIHHeCTBO 

KrreropiM (B TOHHax) 

I. BbicoKOTOKCHHHbie BeuiectBa 2 0 

II. ToKCHHHue semecTBa 2 0 0 

III . B e m e c T B a , npe^CTaBJiatomne onacHocTb aria o i c p y x c a i o i u e f i c p e n u 2 0 0 

HACTb BTOPAH 
KOHKPETHblE BE11JECTBA 

BeutccTBO 

I loporosoe 
K<MIHHeCTBO 

( B TOHHax) 

H e $ x e n p o j i y K T b i : 2 5 0 0 0 
a ) 6eH3HH H Ha<|)Ta, 

b ) KepocHH (BKJiWHaa TonjiHBO Aiia peaKTHBHbix flBHrarenefl), 

c ) ra3of t j ib (BKJiioiaa ,HH3ejibHoe TonjiHBO, neHHoe TonjiHBo 6 w -
xoBoro HA3HAIEHHA H CMCCH ra3of t j ia ) 
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II pH M6M aH H H, KacatOlUHeCfl HHflHKaTHBHMX KpHTÇpHCB AJ l f l KaTeropHH 
B e m e c T B H n p e n a p a T O B , y i c a 3 a H H b i x B HSCTH n e p B o ñ 

B oTcyTCTBHe a p y r n x Hazu ie^cau iHx K p H t e p H e B , raKHX, KaK K p n r e p H H KJiaccH<J>HKaiiHH E B -
p o n e ñ c K o r o c o K » a m* B e i u e c T B H n p e n a p a T O B , C r o p o H b i M o r y T H c n 0 J i b 3 0 B a T b c j i e a y i o m n e KpH-
T e p H H n p H KJiaccH<t)HKauHH B e t u e c T B HJiH n p e n a p a T O B «an* u e j i e f t n a c r a n e p B o f t H a c T o m u e r o n p n -
jiOMceHHa. 

I. BbICOKOTOKCHMHWE BEIUECTBA 

B e m e c T s a , C B o S c r a a KOTOpbix c o o T B e T C T B y i o r CBoflcTBâM, y ica3âHHUM B T a ô j i n i i e 1 HJIH 2 , 

H KOTOpwe B CHJiy CBOHX <|)H3HHeCKHX H XHMHHeCKHX CBOftCTB CnOCOÍJHbl C03,HaTb OnaCHOCTb B 

c j i y n a e npoMbiu i J i eHHOH aBapHH: 

T A 6 J I H I N 1 

L D s o ( n e p o p a j i b H o e B03 ,nef icTBne) 
MT/KT B e c a T e j í a 

L D s o < 2 5 

L D 5 0 (KOJKHOe B03aef iCTBHe) 
Mr/ ic r B e c a T e n a 

LD50 < 5 0 

L D $ o n p H n e p o p a j i b H O M B 0 3 j e ñ c T B H H Ha x p u c 

L D s o n p H K05KH0M B03iieiÍCTBHH Ha KpblC HJIH KpOJIHKOB 

Taßjiuiia 2 

AHCKpHMHHHpytomaa jo3a 
M r / K r B e c a T e n a < 5 

B T e x c j i y n a a x , K o r ^ a o c T p a a TOKCHiHOCTb B e i u e c T B a n p H n e p o p a n b H O M 
B03AeñCTBHH Ha KHBOTHblX O n p e H e j i e H a M e r o i l O M 4>HKCHpOBaHHOfi ,H03bI 

II. TOKCH4HUE BEIUECTBA 

B e m e c T B a , CBOFTCTBA KOTOpbix c o o T B e r c T B y i O T CBOFICTSAM, YKA3AHHBIM B T a ö j w u e 3 HJIH 4 , 
H 4>H3HHecKHe H xHMHHecKHe cBOHCTBa KOTOpbix c n o c o Ô H b i c o 3 f l a T b o n a c H o c T b B c j i y n a e n p o -
M b i i i u i e H H o ñ a B a p H H : 

Ta6iiHiia 3 

LD$o ( n e p o p a j i b H o e B 0 3 a e ñ c T B H e ) L D s o ( K o x o f o e B 0 3 a e f i c T B H e ) 
M r / K r B e c a T e j í a M r / K r Bieca T e j í a 
2 5 < LD50 < 2 0 0 5 0 < L D s o < 4 0 0 

L D s o n p n n e p o p a j i b H O M b o 3 ^ c h c t b h h n a Kpbic 

L D s o n p H KO>KHOM B03,fleHCTBHH Ha KpNC HJIH KpOJIHKOB 
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Taß^Hua4 

/̂ HCKpH M H HHpy toiuaa jio3a 
Mr/Kr Beca Tena - 5 

B Tex cjiyiaax, Koma ocTpaa TOKCHHHocTb BemecTBa npn nepopanbHOM 
B03iieñcTBHH Ha JKHBOTHbix onpeaeneHa MCTOHOM 4>HKChpoBaHHOft ü03bi 

III. BEIHECTBA, nPE^CTABJWIOmHE OÜACHOCTb 
JXJlñ OKPy^CAIOUtElt CPEflfcl 

BemecTBa, xapaicrepH3yiomHeca B BOAHOÜ cpeae NOKA3ATE/MMH ocrpofl TOKCHHHOCTH, co-
OTBETCTBYIOIUHMH noKa3aTejisM, NPHBE^EHHBIM B TaßjiHue 5: 

TaSjimia 5 

LCso 
M r / j i 

LCso < 1 0 

EC50 
M r / n 

EC50 < 10 

IC50 
Mr/ji 

ICso< 10 

LC$o n p H B03iieÄCTBHH Ha pw6 (B T e n e H H e 96 TOCOB) 

EC50 npH B03fleflCTBHH Ha iia^HHH (B TeneHHe 48 WOB) 

IC50 n p H B03f leñcTBHH Ha BOAopocJiH (B T e s e H H e 72 n a c o B ) 

B Tex c j iy iaax, Kocna BemecTBO He M I S E T C « jierKopa3JiaraioiuKMcx HJIH 
ecjiH JiorapH^M P o w > 3 , 0 (npn YCJIOBHH, HTO onpeiie.ieHHbiÄ 3KcnepH-

MeHTanbHbiM nyTeM BCF < 100) 

ü e p e i e H b coicpameHHft 

Pow K03(J)(̂ HUHeHT pacnpejiejieHHS oicraHoaa/BOAbi 

BCF 4>aKTOp ÖHOKOHUeHTpaUHH 

LD CMepTe ; ibHaa Ä03a 

LC cMeprenbHaa K O H u e H T p a i m « 

EC 34)4>eKTHBHaa KOHiieHTpauHa 

IC H H r n Ô H p y r o i u a a K O H u e H T p a u H « 
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nPHJIOKEHHE II 
nPEAEJIbl OTBETCTBEHHOCTH H MHHHMAJIbHME nPEAEJIbl 

OHHAHCOBOrO OEECIIEHEHHH 

HACTb nEPBAfl 
nPE^EJIbl OTBETCTBEHHOCTH 

1. fljiK u e j i e f t o n p e a e j i e H H « npeaejioB OTBCTCTBe H HO CXH n o C T a x b e 4, corciacHO c x a -
Tbe 9, o n a c H a a z t e n x e n b H o c x b rtojjpa3fle/mexcíi n a xpH pa3JiHHHbie KaxeropHH hcxoah H3 
npHcyuiHx HM onacHbix CBOACXB. 

2 . 3 T H K a x e r o p H H y K a 3 b i B a j O T C s HH>Ke: 

K a x e r o p H H A: OnacHaa n e a T e n b H O C T b , B xoae K o x o p o ñ OAHO HJIH 6ojiee o n a c H b i x BeiuecTB, 
BKJiionacMbix B KaxeropHH, yKa3aHHbie B HBCTH nepBoñ npHJiOMceHH* I, n p H -
c y x c x B y e x HJIH Moacex n p n c y T C X B O B a x b B KOJiHMecxBax, H e n p e B b i u i a i o i i i H x B 
nexbipe pa3a noporoBbie KOJiHHecxBa, yKa3aHHbie B npHJioxceHHH I. 

KaxeropHa B: OnacHaa aeaxejibHocTb, B XOAE KOTOPOÑ OÜHO HJIH 6ojiee onacHbix BeuiecxB, 
BKjuowaeMbix B K a x e r o p H H , yKa3aHHbie B nacxH nepsofi npHJioaceHHa I, npn-
cyxcxByex HJIH Moacex npncyxCXBOBaxb B KOJIHHeCTBax, npeBbiinaioiiiHx B 
nexbipe pa3a noporoBbie KOJIHHECXBA, yKa3aHHbie B npHJioxceHHH I. 

K a x e r o p H H C : O n a c H a a a e H T e / i b H o c x b , B x o a e K o x o p o ñ O/IHO HJIH 6 o j i e e o n a c H b i x B e m e c x B , 
n e p e H H C J i e H H b i x B iacxH BTopoñ npHJiojKeHH» I , n p H c y x c x B y e x HJIH MoxceT 
n p H c y x c x B O B a x b B KOJiHiecxsax, paBHux HJIH npeBuuiaiomnx noporoBoe 
KOJIHIECTBO, yKa3aHHoe B npHJioaceHHH I; 

3. r i p e a e j i w O T B e r c T B e H H O c T H AJIX x p e x x a x e r o p H f t o n a c H o f i aeaxejibHOcxH yKa3MBaiox-
CH HH)Ke: 

OnacHaa aeaTeJibHocxb KaxeropHH A 10 MJIH. pacnexHux eAHHHii 
OnacHa* a e a x e j i b H O C T i . KaxeropHH B 40 MJIH. p a c n e T H b i x e/iHHHU 
OnacHaa .aeaxejibHocTb KaTeropHH C 40 MJIH. pacnexHbix eflHHHU 
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HACTb BTOPAH 
MHHHMAJIbHblE IlPEAEJIbl OHHAHCOBOrO 

OEECIIEHEHHfl 

4. ¿XJIH uenefl onpeaeneHHfl MHHHMajibKbix n p e a e n o s $HHaHC0B0r0 o6ecneneHHa B CO-
otBeTCTBHH co CTaTbetí 11 onacHaji aeafejibHOCTb noapa3aejiaeTCJi Ha TpH pa3JiHHHiie Kaxe-
ropHH HCXOfl» H3 npHCyiUHX HM OnaCHblX CBOltCXB. 

5. 3TH KateropHH yKa3HBaioxcji HH»ce: 

OnacHaa aeare^bHocTt , B xoae K o r o p o B OAHO HJIH 6ojiee onacHwx BEMECTB, 
BKJIK>MA€Mbix B KareropHH, YKA3AHHBIE B nacxn nepBofi npHJioweHHfl I , npH-
CYTCTBYET HJIH MOHCCT NPHCYTCTBOBATB B KOJIH NECTBax, He npeBbimaioiUHX B 
neTbipe pa3a noporoBbie KOJiHiecTBa, yKa3aHHbie B npHJioxceHHH I. 

OnacHaa aeaTejibHOCTb., B xoae KOTopoñ OAHO HJIH 6ojiee onacHbix BemecTB, 
BKJiiOHaeMbix B xaxeropHH, yxa3aHHbie S nacTH nepBoft npHJioxceHH* I, npH-
CYTCTBYET HJIH MOweT NPHCYTCTBOBATB B KOJIH ne cxBax, npeBuina iomnx B 
Hexupe pa3a noporoBbie KOJIHneeTsa, YKA3AHHBIE B npHJioweHHH I . 

OnacHaa aejrrejibHocTb, B xoae KOTOPOÑ OAHO HJIH 6oJiee onaenwx BeuiecTB, 
nepeHHCJieHHbix B nacxH BTOpoñ npajioaceHHa I, npHcyxcTByeT HJIH MOKCT 
npHcyTCXBOBaxb B KOJiHiecTBax, paBHbix HJIH npeBbimaioiUHX noporoBoe 
KOJiHHecxBO, y x a 3 a H H o e B n p H j i o H c e H H H I . 

6. MHHHMajibHbie npeaejiu (JtHHaHcoBoro oSecneneHH* ann Tpex KaxeropHñ onacHoñ 
A e x x e j i b H o c T H yKa3biB3K)TCJi HH^ce: 

OnacHaa jiesTejibHocxb xaTeropHH A 2,5 MJIH. pacseTHbix eaHHHU 

OnacHaa .AEJRREJIBHOCTB xaTeropHH B 1 0 MJIH. pacneTHbix CAHHHI* 

OnacHaa aeaTejibHocxb KaTeropHH C 10 MJIH. p acnexHux CAHHHU 

Kaxeropn* A: 

KaxeropH* B: 

Kaxeropna C: 

- 2 0 -



nPHJIOHCEHHE III 
APBHTPA5K 

1. B c j iynae n epe j a n H KaKoro-JiHÖo en opa Ha apÖHTpa>KHoe pa36npaTejibCTB0 B COOT-
BeTCTBHH c nyHKTOM 2 CTaTbH 26 CTOpOHa HJIH CTopoHbi yBeaoMJiaioT ceKpeTapnaT o n p e a -
Meie apÔHTpa>KHoro pa36HpaTejibCTBa H yKa3biBaioT, B nacTHocTH, CTaTbH IlpoTOKona, OT-
HOCHT€JH>HO TOHKOBAHH« HJiH npHMeneHHa KOTOpbix B03HHK cnop . CeKpeTapwaT npenpoBo-
» a a e T nojiyneHHyio HH^opMauHio BceM CropoHaM üpoTOKOJia. 

2. ApÖHTpaMCHblfi cyfl COCTOHT H3 Tpex HJieHOB. KaK CTOpOHa-HCTeU HJIH CTOpOHbl-
HCTUbi, t a x H Apyra* CTopoHa HJIH ÄpyrHe CTopoHbi, ynacTByiomHe B enope , Ha3HanaK>T no 
OAHOMY a p 6 H T p y , H üBa HasHaneHHbix T3KHM 06pa30M apÖHTpa no B3aHMH0My cornac HK> Ha-
3HanaioT xpeTbero apÖHTpa, BbinojiHaiomero 4>yHKUHH npeaceaa re j i a apÖHTpaacHoro eyaa. 
n o c j i e a H H f i H e MoaceT ôbrrb rp axcziaH H H OM OÜHOÖ H3 CTopoH e n o p a H He Moxcer HMeTb CBoe 
06bIHH0e MeCTO )KH Te JI bCTBa Ha TeppHTOpHH OÄHOÖ HS 3THX CTOpOH, He MOHCeT HaXOflHTbCH y 
HHX Ha cjiyxc6e HJIH B KaKOM-jwöo HHOM KanecTBe HMeTb O T H O i u e H H e K 3TOMy aejiy. 

3. ECJIH n o HCTeieHHH flsyx Mec«uea nocj ie Ha3HaqeHH« BToporo apÖHTpa He Ha3HaneH 
npeaceaaTej ib ap6HTpa>KHoro eyaa, TO n o npoebôe JIIOÖOÖ H3 CTOpOH enopa HcnojiHHTejib-
Hbiß ceKpeTapb EßponeftcKoA SKOHOM H iec KOft KOMHCCHH Ha3HanaeT e ro B TeneHHe nocj ie-
ÄyioiflHx AByx MecsueB. 

4 . ECJIH o j w a H3 CTopoH chopa H e H a 3 H a i a e T a p Ö H T p a B TeneHHe a ß y x Mecaueß nocj ie 
nojiyneHHa npocböbi , n p y r a a CTOpOHa snpaBe H H 4> opM HpoBaTb 0 6 3TOM HcnojiHHTejibHoro 
ceKperapfl EßponeöCKOH 3KOHOMHHCCKOH KOMHCCHH, KOTopuft Ha3HanaeT npe^ceaaTejia ap-
6 HTpaMCH o ro cyna B TeneHHe nocjieayiomHx a s y x MecaueB. ITocJie CBoero Ha3HaweHH« 
npe^ceaaTej ib apÖHTpaacHoro cyna npocHT CTOpoHy, KOTOpaa eme He Ha3HaHHJia apÔHTpa, 
CAeJiaTb 3TO B TeieHHe flßyx MecsneB. ECJIH OHa He c^ejiaeT 3 T o r o B TeieHHe T a K o r o epoxa, 
TO npeaceaaTej ib HH $opM Hpy eT HcnojiHHTejibHoro cexpeTapa EBponeñcKOH SKOHOMHHC-
cKoft KOMHCCHH, KOTopuH Ha3Ha4aeT 3T0T0 apÔHTpa B Te^eHHe nocjie^yiomHx zißyx Meca-
u e B . 

5. Ap6HTpa)KHbift cya. BWHOCHT e s o e peineHHe B COOTBCTCTBHH C MOKAYHAPOÜHBIM npa-
BOM H nOJIOXCeKHJIMH npOTOKOJia. 

6 . J I 1 0 6 0 Ì Ì apÖHTpaacHbiß cya , yHpe»caaeMbiö B COOTBCTCTB H H c nojioaceHHSMH HacTOJi-
iuero npHJioxceHHa, pa3pa6aTbiBaeT CBOH coGcTBeHHbie npaBHJia npoueaypbi. 

7. PeoieHHJi apÖHTpa»Horo cyna KaK n o npoueaypHbiM BonpocaM, TAX H no BonpocaM 
c y m e c T B a n p H H H M a i o r c n ö o n b u i H H C T B O M TOJIOCOB e r o HJICHOB. 

8. Cya MoxceT npHHHMaTb Bee HaaJieacamne Mepu una ycTaHOBJieHHs <J>aicTOB. 

9. CTOpOHBI e n o p a 0KA3BIBAI0T coaeficTBHe p a ö o f e apÖHTpajKHoro cyna H, B NACTHOCTH, 
Hcnojib3yji Bee HMeioiUHeca B HX pacnopjiaceHHH cpejcTBa: 
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a) 
M a u H i o ; 

npeaocxaBJiaiOT eMy Bee cooTBcrcTByioinHe aoKyMeHXbi, ycjioBHa H HH(J>op-

b) npH He06x0AHM0CTH npeaocTaBJi»K)T eMy B03M05KH0CTI> Bbi3biBaTb cBHjieTe-
jieft HJIH 3KcneptOB H 3acjiyuiHBaTb HX noKa3aHHa. 

1 0 . O r o p o H b i H HJieHbi apÔHTpaacHoro c y a a c o Ô J i t o a a i O T KOH<|)HaeHUHajibHOCTb a to6oft 
HH<J)OPMAUHH, nojiynaeMoft HMH B K0H<t>HaeHUHanbH0M nopaaKe B x o a e PASÔHPATEJIBCXBA B 
apÖHTpaxHOM cyae. 

11. ApÖHTpaxHbift cya MOHcer n o npocböe oaHofi h3 cxopoH pexoMeHaoBaxb npHHHXHe 
BpeMeHHblX Mep 3aiUHXbI. 

12. ECJIH oaHa H3 cxopoH cnopa He aBJiaeTca B apöwxpawHbifi cya HAH He yiacxByeT B 
pa3ÖHpaxejibcxBe cBoero aeaa, a p y r a a CTOpOHa M oxer npocHTb cya npoaoj iaorrb pa36npa-
xejibcxBo h BbiHecTH CBoe OKOHHaxenbHoe peineHHe. OTcyTCTBHe oaHoB h3 CTopoH B cyae 
HJiH HeynacxHe oaHofi H3 cxopoH B pa3ÖHpaxejibCXBe aeaa ne aBJiaexca npenaxcTBHeM aJia 
PA3ÔHPATEABCTBA. 

1 3 . A p 6 n x p a)KHbiñ c y a MoxceT 3 a c J i y i B H B a x b B c x p e i H b i e HCKH, BO 3 H H Kd io lUHe n e n o c p e a -

cTBeHHO H3 cymecTBa cnopa , H BbiHOCHXb n o HHM peuieHHa. 

14. ECJIH TOJibKO apÔHtpaHCHbifl cya He npHMex HHoro peuieHHa, Hcxoaa H3 KOHKperaux 
oöcToaTejibCTB aejia, cyaeÖHbie H3aepWKH, Bwuosaa onjiary ycjiyr HJICHOB cyaa, CTopoHbi 
cnopa aejiJiT Meacay coöofl nopOBHy. Cya perHCxpwpyex Bce CBOH pacxoabt H npeacTaaaaex 
CTOPOHAM OKOHMATEJIBHBIFI OTQEX 0 6 SXHX pacxoaax. 

15. Jlioßaa CxopoHa ilpoTOKOJia, Koxopaa HMeeT B npeaMere cnopa HHTepec npaBoaoro 
xapaKxepa H MCOKCT 6bixb 3axpoHyTa peineHHeM no AAHHOMY aejiy, Moacex npHHHTb yiacTHe 
B pa3ÖHpaTenbCTBe c coniacHa pyaa. 

16. APÔHXPAXHBIFI cya BWHOCHT CBoe peuieHHe B T E I E H H E naxn MecaueB c aaxbi CBoero 
ynpexaeHHa, ecjiH xojibKO OH He coHxex HeoôxoaHMUM npoaJiHTb axox cpOK Ha nepnoa, He 
npeBbiuiaiomHi) naxH MecaueB. 

17. PeuieHHe apÔHTpaacHoro cyaa conpoBowaaexca H3Jio«eHHeM npHHHH. PeuieHHe e ro 
aBaaeTca o KO H naTea B H H M H OÖJNATEJIBHBIM zuia Bcex cxopoH cnopa. ApÓHTpaxHbiñ cya a o -
BoaHT CBoe peuieHHe a o CBeaeHHa cxopoH cnopa H ceicpeTapnaTa. CeKpexapHax Hanpaaaaex 
nojiyneHHyio HHcfcopMauHio BCCM CTopoHaM IlpoTOKOJia. 

18. Jlioôofi cnop, KOTOpblft MOXCeT B03HHKHytb MOKA y CTOpOHaM H OXHOCHXeJlbHO TOJIKO-
BAHHA H/iH BBJNOJIHEHHA peineHH* c y a a , Moacex 6WTB n e p e a a H JIK>6OH CXOPOHOH B ap6nx-
pa>KHbifl cya, Koxopwfl BbiHec 3x0 peuieHHe, HJIH — npH HCBO3MO)KHOCTH B0CN0JIB30BARBCA 
ycjiyraMH n o c J i e a H e r o — B apyrofl c y a , C03AABAEMWFT c 3TOFI u e j i b i o xaKHM »ce 06pa30M, MTO 
H nepBbiñ. 
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